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Art. 2.

De tekst vandit artikel vervanqen door wat volgt:
Ar~ikel 2, derde lid, van dezeljde iuei wordt oeroenqen

door de volgende bepalinq :
« De Ministers ondercoetpen aan het beredeneerd edvies

van de afdeling de tekst van alle uoorontiuetpen van ioet-
ten, de onturetpen van beqtotinqsuretten uitoezotideed, en
van reglementaire besluiten die een algemene dreeqwijdte
hebben.

» De Ministers onderwerpen euetieens ean het eduies
(Jan de afdeling de reqlementen opgemaakt door de open-
bure of semi-openbnre instellinqen ooor de qoedkeurlng
ervan door de Koning of de bekendmekinq ervan in het
Belgisch Staatsblad.

» Het advies wordt gehecht een de Memo'rie van Toe-
lichting van de ureteoniuserpen, het uiordt, semen met de
besluiten en reglementen, in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. .

» In ge(J'al(Jan hooqdringerulheid moeten de voorontwer-
pen niet aan het eduies van de afdeling onderioorpen
uroedeni deze hooqdringendheid moet met tedenen omkleed
zijn, In dit geval moeten de wetsoniuierpen binnen drie
deqen bij een !Jan de Wetgevende Kamers urorden inqe-
di end; de besluiten moeren binnen dezelfde termijn in het
Belgisch Staatsblad bekendqemeekt urorden en de dag (Jan
de bekendmekinq el'lJan in werking ireden,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1964-1965.

16 MARS 1965.

PROJET DE LOI
portant modification des lois

relatives au Conseil d'Etat.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DE STAERCKE.

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
L'article 2, alinéa. 3 de la même loi, est remplacé par la

disposition suivente :
« Les Ministres soumettent à l'avis motivé de la section

le texte de tous i:lvant~projets de lois, sauf les projets de
lois budgétaires, et arrêtés réglementaires à portée générale.

» Les Ministres soumettent également à l'avis de la sec-
tion les règlements établis par des organismes publics ou
semi-publics avant leur approbation par le Roi ou leur publi-
cation au Moniteur belge.

» L'avis est annexé à l'Exposé des Motifs des projets de
lois; il est publié au Moniteur helge en même temps que les
arrêtés et règlements.

» Les event-proiets ne doivent' pas être soumis il ravis de
la section en cas d'extrême urgence; celle-cl est motivée.
Dans ce cas, les projets de lois doivent être déposés dans
les trois jours devant Tune des Chambres législatives; les
arrêtés doivent être publiés au Moniteur belge dans le même
délai et entrer en vigueur le jour de leur publication.

Voir:
10M (1964~1965) :

-- N° 1: Projet de loi.
- N° 2: Amendements.
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» De Ministers kunnen liet betedeneerd advies (Jan de
afdeling vragen ouer alle ioetsooorstellen en over alle
emendementen op uretsontwerpen of -ooorstelien. »

VERANTWOORDING.

In ons amendement wordt een hepalinq over qenomcn die reeds in
ons wetsvoorstel betreffende de Raad van State voorkwam, Als men
het Staa/sblad Inziet, dan begrijpt men gauw het belanq van wat wi]
« de afgtleidp. wetgeving ) zullen noemen die het wcrk Is van open-
boue instellingen, als de Bankcomrnissie of de Dienst voor de wissel,
of het werk van de paritaire comités op het gebied van de arbeids-
reglementering. Het is geraden deze wetgeving, zowel weqens
haar omvanq als wegens haar belang op econornisch, Hnancleel en
sociaal gebied. voornf aan de controle van een hoog college van ervaren
[urlsten te onderwerpen, Deze reglementen vertonen vaak cen meer
ultqesproken alqerneen karakter dan ecn traditioneel koninklijk beslult.

Als men het Steetsbïeâ leest, bemerkt men voorts dat de administra-
ties mlsbrulk maken van de mogelijkheid om de hoogdringendheid
in te roepen, Zo is het statuut van het personeel van de parastatale
Instellinqen - dat noolt In werking is getreden ._- gewijzigd door
middel van reglementen waarvoor de hooqdrlnqendheid was Inqe-
roepen I

Wi] verwllzen ook naar de toelichting van ons wetsvoorstel n' 148/1
(B.2. 1961).

Art, 2bis (nieuio),

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« Artikel 3 van dezelfde wet wordt opgeheven. »

VERANTWOORDING.

Artike13 van de wet werd nooit toeqepast: het is praktisch in onbruik
geraakt, Het bepaalde dat de Eerste-Mlnlster de Raad van State kon
belasten met het opmaken van de tekst van voorontwerpen van wetten
of van besluiten, Men kan ztch afvragen of de Raad van State een
dergelijke taak zou kunnen vervullen. Daartoe is imrners een vooraf-
gaande studie nodig van de politieke, economlsche, ftnanctële en
sociale factoren van het vraaqstuk waarop het voorontwerp betrekking
heeft. « Bij de uitwerking van elke reglementering dient men met zoveel
nuances en subtiliteiten rekenlnq te houden, dat de Uitvoerende Macht
steeds verklest zfch die taak voor te behouden Ilever dan ze over te
laten aan een andere lnstantle. » (Urbain', « La Fonction et [es Ser-
t>ÎC'esdu Premier' Ministre en Belgique: »).

Art. 3bis (nieuw).

Een artikel3bis [nieuw ) invoegen, dat luidt als volgt:
In dezelfde wet toordt eeti a~tike1 6bis (nieuw) irujevoeqd,

det luidt els volçt :
~< De Reed VOOr econotnische geschillen en de afdeling

geschillen van het Hoog Comité van Toezichr ioorden afge-
schajß. Hua bevoeqdhedea toorden uitqeoejend door de
afdeling administratie van de Raad van Stete.

» De afdeling edministttitie doei, op oerzoek van een. van
beide pertijen, bij wege van een beredeneerd edoies, uit-
sprsek ooer de betwistingen betreffende de aannemingen
van alle aerd, zoels werken, Leoerinçen en endere presteties
ooor rekening van de Staat, de Nationale Maatschappij van
Belgische Spoonvegen en de Regie van Telegrafie en Tele-
[onie, of betreffende de akten of ouereenkomsten die daer-
mede oecbend houden,

» Ook de beturistinqen !Jan alle andere eerd, die van
belang zijn voor de Staat of de Nationale Maatschappij van
Belgische Spoortoeqen kunnen, in gemeen overleg tussen de
pertijen, onder dezelide ooorweerden. voorgelegd ioorden
aan de afdeUng edministmiie,

.» De Koninq bepealt het stetuut van de essessoren, die
besllssende stem hebben, en de tegelen volgens welke op
hun beroep cootdt gedaan,

» De Koning regelt de procedure. De partijen toorden
gehoord of behoorlijk opgeroepen.

[ 2 ]

» Les Ministres peuvent demander l'avis motivé de la
section sur toutes propositions de loi ainsi qlle sur tous
amendements il des projets ou propositions de loi. »

JUSTIFICATION.

Notre amendement reprend une disposition qui se trouvait dans notre
proposition de loi sur le Conseil d'Etat. Il suffit de parcourlr le Moniteur
pour s' apercevoir de l'importance gue revêt ce que nous appellerons la
« législation dérivée » qui est J'œuvre des établissements publics comme
la Commission bancaire ou l'Office des changes. ou l'œuvre des corn-
missions paritaires dans le domaine de Ja réglementation du travail.
Tant du point de vue du volume de cette réqlernentatton que de son
importance au point de vue économique, Hnancier et social. il se recom-
mande de la soumettre au contrôle préalable d'un haut collège de Juris-
tes expérimentés. Le caractère de généralité de ces règlements est
souvent plus accusé que celui d'un arrêté royal traditionnel.

La lecture du Moniteur apprend aussi que les administrations abu-
sent du recours à l'invocation de l'urgence. N'a-t-on pas vu modifier
par des règlements pris sous le bénëflce de l'invocation de l'urgence
le statut des agents des organismes parastataux qui n'est jamais entré
en vigueur?

Nous renvoyons également aux développements de notre: proposition
de loi 11° 148/1 (S.E. 1961),

Art, 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau) > libellé comme suit:
« L'article 3 de la même loi est abrogé. »

JUSTIFICATION.

L'article 3 de la loi n'a jamais été appliqué; il est tombé pratique-
ment en désuétude, Il prévoyait que le Premier Ministre pouvait
charger le Conseil d'Etat de rédiger le texte d'avant-projets de lois
ou d'arrêtés. On peut se demander si le Conseil d'Etat serait en mesure
d'accomplir pareille mission gui suppose une étude préalable des don-
nées polttiques, économiques, financtères et sociales du problème auquel
l'avant-projet doit s'appliquer. « L'élaboration de toute réglementation
comporte une telle somme de nuances et de subtilités que l'Exécutif
préfère toujours se réserver ce soin plutôt que de l'abandonner à une
autre autorité» (Urbain, La Fonction et les Services du Premier' Minis-
tre en Belqique),

Art. 3bis (nouveau).

Insérer un article 3bis (nouveau). libellé comme suit:
Un article 6bis (nouveau) est inséré dans la même loi;

il est rédigé comme suit:
« Le Conseil du contentieux économique et la section du

contentieux du Comité supérieur de Contrôle sont suppri-
més. Le Conseil d'Etat, section d'administration, en exerce
les attributions.

» La section d'administration se prononce par voie d'avis
motivé. à la demande de l'une ott r autre des parties, sur les
contestations relatives aux entreprises de toute nature. tels
que traoeux, fournitures et autres prestations. pour compte
de l'Etat, de la Société nationale des Chemins de fer belges
et de la Régie des Télégraphes et des Téléphones, ail rela~
tives à des actes ou conventions qui s'g rattachent.

» Les contestations de roure autre nature qui intéressent
l'Etat Oll la Société nationale des Chemins de fer belges
peuvent également, de l'accord commun des parties, être
soumises à la section d'administration dans les mêmes con-
ditions.

» Le Roi fixe le statut des assesseurs, qui ont voix déli-
béretioe, et le mode de leur appel.

» Le Roi règle la procédure, Les parties sont entendues
ou dûment convoquées.



» Het «doles /Jan de afdeling edministrat!e iocrdt aan de
puttijen tet' kennis gebracht. Wanneer zij afwij!œn Villi het
edvics [Jan de afdeling adnunistretie, moetcn de Ministers
en de bestuurlijke insinnties hun beslissin qen met redenen
omkleden. »

VERANTWOORDING.

Bi] de artlkelen 2, 6 en 7 van de wet von 23 december 1946 kreeg
de Raad van State de advlsercnde bevoeqdhcden toeqewezcn van
vcrschlllende thans afqeschafte Instellingen: de Mljnraad, het Raad-
gevend Comité voor hetwiste zaken en alqerncen bestuur, enz, Aldus
neernt de Raad van Statc, dank zij de advlsercnde Iunctie die hi]
toeqewezen kreeq, deel aan de elqcnlljke werkiriq van de actteve
Admtnistratte, Dit is een qclukkiqe oplosslnq zowel voor de Adrnl-
nlstratle, die het bevoeqde advies krijgt van voor aanstaande [urlsten,
als voor de Raad van State, die aldus In de Administratie doordrinqt en
de ingewikkeldheid van de verplichtingen van een moderne administratie
leert kennen, In Frankrijk is dit cen traditionele oplosslnq : tegenover de
afdeling voor betwiste zakcn van de Raad van State vlnden wij daar
viel' afdelingen adnuntstratie die deel hebben aan de activitelten vun de
openbare diensten,

Wij stellen voor de advlscrende bevoeqdheid van de Raad ult te
breiden door overhevellnq van de bevoegdheden van de Raad voor
Economlsche Geschillen en van de afdeling arbitrage van het Hoog
Comité van Tocztcht.

De Raacj voor Economlsche Geschlllen, die inqerlcht werd bi]
koninklijk bcsluit Il' 62 van ,13 januari 1935, geeft een qemotiveerd
advies over de verzoekschriften die blj de Mlnister van Economische
Zaken worden ingediend met het oog op de invoerlnq van een econo-
mische reçlementertnq van de produkten en de distnbutie. De wet van
27 mel 1960 tot hescherrnlnq tegen het misbruik van economlsche
machtsposltie heeft de Raad errnee belast een qernottveerd advies uit
te brcnqcn over de zaken die hem voorgelegd worden door de
commlssarls-verslaqqever, Het advles wordt slechts gegeven na een
quasi-qerechtelljke procedure dat in een teqcnsprekelllk debat voorziet
[koninklijk besluit van 4 oktober 1961 houdende goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Raad, artt, 11 tot 38). De Raad voor
Economische Geschillen is samenqesteld uit gewezen magistraten van
de rechterlijke orele die benoemd worden voor een termijn van vijf laar,
De activiteit van de Raad is relatief gesproken welnig belangrijk: een
groot deel van zijn bevoegdheden wordt qeleïdelljk overgenomen door
de organen van de E,E.G. _

Het Hooq Comité van Toeztcht, dat Inqesteld werd door het konlnk-
lijk besluit van 30 oktober 1910, omvat een afdeling voor geschillen
waarbij de geschillen kunnen aanhangig gemaakt worden die betrek-
king hebben op de aannerninqen van werken en op de overeenkomsten
voor leveringen, om de basis te vinden voor een minnelijke schikkinq,
waarvan de Minister in kennis qesteld wordt door het gemotiveerd
advies van de afdeling. Het Comité is samengesteld uit gewezen maqi-
straten van het Hof van cassatle en van het Hof van beroep, uit ambte-
naren van de verschillende ministeriële departementen en uit verteqen-
woordigers van de ondernemers en van de industrlëlen.

Ons amendement heeft slechts betrekKing op de geschillen die voor-
gele'gd worden aan het Hoog Comité, dat bevoeqd zou blijven voor
onderzoeks-, studie- en controleopdrachten,

Het Hoog Comité oefent een werkelijke activiteit ult. Wanneer de
Raad van State die bevoegdheden overneernt, zal zijn rol er meestal
in bestaan te voorkomen dat het tot een proces komt en een rninnelijke
schikking tussen de In het geding betrokken partijen te bewerkstelllqen,
De instellinq kan later verruirnd worden door de bevoegdheid uit te
breiden tot de overeenkomsten van de andcre openbare qemeenschap-
pen -- zoals de gemeenten, b.v, - en door de invoering van een werke-
Iijke arbitrage, zoals professer Flamme aanbeveelt in zijn werk " Les
marchés de l'Administration» (blz, 655 e.v.},

Het betreft dus een adviserende en voorbehoedende rol : verhlnderen
dat er betwistingen rijzen in verband met een kiese materie die moellijk
te beoordclen is ingevo!ge de ingewikkelde toestanden en waarin cen
proces a posteriori doorg aans geen zin heeft Ingevolge de gestelde
termijnen, verrnlts, op liet ogenblJk dat het vonnls wordt ultqesproken,
het vaak ntet het minste belang meer heeft omdat de toestand verder
qeëvolueerd en het kwaad ges:hied is, Dat hadden de oprtchters van
de Raad voor Economische Geschillen en van het Hoog Comité van
Toeztcht ingezien toen z.ij een instantie lnstelden die, vóór iedere
beslisslnq, een quasi-jurisdictioneel advles (magistraten, tegensprekelijk
debat, motivering ... ) moest ultbrenqen.

Wij stellen twee procedurewijzigingen voor. Op grond van de
eerste zal de Raad van State zijn adviezen ter kennis brenqen aan
de partijen die het qeschll bij hem aanhangig hebben gemaakt, Inge-
volqe de tweede zal de Administratie haar beslissinq moeren mctlverea
wanneer deze afwijkt van het advles, Die wljzlqlnqen worden gevraagd
door de speclalisten van de qeschlllen Inzake openbare overeenkorn-
sten, o.m, de prolessoren Flamme en Del Marmol.
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» L'avis de la section d'administration est notifié aux
parties. Les Ministres et les ill1forités administratives doivent
motiver leur décision, lorsqu'ils s'écartent de l'avis de la
section d'edministretion, »

JUSTIFICATION.
Les articles 2, 6 et 7 de la lot du 23 décembre 1946 ont transféré au

Conseil d'Etat les attributions consultatives de divers organismes
aujourd'hui supprimés: Conseil des mines, Comité consultatif du con-
tentieux ct d'administration générale, etc, Le Conseil d'Etat participe de
cette manière au fonctionnement même de J'Administration active grace
à la fonction consultative qui lui est dévolue. Cette solution est heu-
reuse pour l'Administration qui recueille J'avis autorlsé de juristes l'mi.
nents et pour le Conseil d'Etat qul pénètre et éprouve la complexité
des devoirs de l'administration moderne. EBe est traditionnelle en
France où en face de la section du contentieux du Conseil d'Etat se
groupent quatre sections administratives qui participent à l'activité des
services publics.

Nous proposons d'étendre la compétence consultative du Conseil en
lui transférant les attributions du Conseil du contentieux économique
ct de la section d'arbitrage du Comité supérieur de contrôle,

Le Conseil du contentieux économique. organisé par l'arrêté royal
nO 62 du 13 janvier 1935, donne un avis motivé sm les requêtes Intro-
duites auprès du Ministre des Affaires économiques en vue de l'institu-
tion d'une réglementation économique de la production et de la distri-
bution. La lot du 27 mai 1960 sur la protection contre I'abus de la
puissance économique a chargé ledit Conseil de donner un avis motivé
sur les affaires qui lui sont soumises par le commissaire-rapporteur,
L'avis n'est donné qu'après procédure quasi-Judiciaire assurant un débat
contradictoire (arrêté royal du 4 octobre 1961 approuvant le règlement
d'ordre intérieur du Conseil, art. 11 à 38), Le Conseil du contentieux:
économique est composé d'anciens magistrats de l'ordre [udlcialre
nommés pour des termes de cinq ans. L'activité du Conseil est relati-
vement peu Importante: une bonne partte de ses attributions seront
reprises petit à petit par les organes de la C.E.E,

Le Comité supérieur de contrôle Institué par arrêté royal du 30 octo-
bre i910 comprend une section du contentieux qui peut être saisie de
litiges relatifs aux entreprises de travaux et aux marchés de fournitures
pour trouver les bases d'une solution amiable qui sont indiquées au
Ministre compétent dans l'avis motivé de la section, Le Comité se corn"
pose d'anciens magistrats de la Cour de cassation et de: la Cour d'appel.
de fonctlonnalres de dl vers départements ministériels et de représentants
des entrepreneurs et des industriels,

Notre amendement ne vise que la connaissance des litiges soumis au
Comité supérieur; il laisse à la compétence de ce dernier les missions
d'enquête, d'études et de surveillance,

L'activité du Comité supérieur est réelle, Le rôle du Conseil d'Etat
reprenant ces attributions sera le plus souvent d'éviter les procès et
d'arriver à une entente amiable entre les parties en litige. L'Institution
peut être développée ultérieurement par l'extension de la compétence
aux marchés des autres collectivités publlques - les communes. par
exemple - et par l'institution d'un véritable arbitrage comme le
souhaitait Je professeur Flamme dans son ouvrage sur Les marchés de
l'Administration (pp. 655 et sq.).

Il s'agit donc d'un rôle consultatif et préventif: éviter la survenance
de contestations dans des matières délicates et difficiles à juger en raison
de la complexité des situations et dans lesquelles un procès a posteriori
n'a en général pas de sens à cause des délais qu'il requiert, puisque, au
moment où l'arrêt est prononcé, tout intérêt est souvent perdu parce
que la situation a évolué et que le J11al est fait. C'est ce qu' avalent prévu
les créateurs du Conseil du contentieux économique et du Comité supé-
rieur de contrôle en organisant, avant toute décision, une instance d'avis
quasi iuridictionnelle (magistrats, contradiction de débat, motivation .. .).

Nous proposons deux modifications de procédure. En vertu de la
première. le Conseil d'Etat notifiera son avis aux partis qui ont porté
le litige devant lui, Selon la seconde, I'Admtnjstration devra' motiver
sa décision lorsqu'elle s'écartera de l'avis. Ces modifications sont deman-
dées pal' les spécialistes du contentieux des marchés publics comme les
professeurs Flamme et Del Marmol,
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De Konin\! zal de procedure rcqelcn - vorrnits het Olll ecn mad-
qevcnde bevoegdheid \Jl1nt ---- en het statuut bcpalen van de assessoren
die de kamers l'un de afdeling adrnini str-aü c - thans zijn el' vljf -
bij hct ondcrzock van dle zakcn zullcn büstaan. Norrnaal kan men cr
ztch toc beperken de thans geldende rcqlernenten aan te passcn en de
Raad zl]n we r-kza arnheden te latcn uitocfencn volgens de voorqeschrc-
ven vormen, binnen de qcsteldc terrnijncn en met de hulp Van de tech-
niel, de vcrtcqcnwoordiqcrs van de Admtntstranc en die van de onder"
nemcrs, Het Audttoraut zal verplicht zijn hct onderzoek te doen zoals
het door de commtssartssen-vcralaqqevers moet worden verricht volgens
de wet van 27 mel 1960. De wetqever van 1935 had overwogen de
bevocqdhcden van de Raad VDOl' Economische Geschlllen toe te ver-
trouwen aan de toen ontworpen Raad van State.

Wij wljz en er ten slotte op dat de door ons amendement bedoelde
asscssoren cvenmin als de assessorcn voor mijnzaken zitting rnoeten
hebben in de alqerncne verqaderlnq van de Raad van State, Het huis-
houdelijk reqlement kan prcclscrcn in welke qcvallen hun aauwealqheld
gewenst Is,

Art. 4.

A, - In hoofdorde.
De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt ;
Artikel 7, § 1. /Jan dezeljde tuet, gewijzigd bij de ioet

van 15 april 1958, ioorât oeroen qen door de oolqende, in
hooidstuk Il van tltel II in te voegen, bepaling:

« De afdeling administratie doet uitspreek. bij wijze van
arrest, ooer de door iedere betrckken persoon inqediende
aa1wraag tot erkenning van de rechtsgeldigheid van een
edministretleoe hendelinq. »

B. - In bijkomende orde,
Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

In het ontwerp wordt de suggestie, die voorkomt in ons wetsvoorstel
tot wijziging van de wetten betreffende de Raad van State (Kam.,
B'z. 1961, n" 148/1), overqènomen. Die wijziging in de bevoegdheid ls
hoofdzakeltlk ingegeven door het feit dat een rechter geen adviezen
hoeft te qeven. Dit was het qcval met de afdeling admlnistratie, die
zlch bezighoudt met de geschillen.

Nu wij de zaak oog eens nader hcbben bekeken, vragen wl] ons af
of het niet beter ware die procedure grondiger te wijzigen of zelfs op
te heffq.r~,9n de huidige tostand zijn lmmers ernstige bezwaren ver-
bonden.'V-ooreerst is de raadpleqinq eenzljdlq, aangezien allecn de
Minister een probleern kan voorleggen aan de Raad; zi] is bovendien
geheim, want de Mlnlster Is er niet toc gehouden het advies van de
Raad openbaar te maken en daarvoor zal hij zich wel wachten, wan-
nee,' het advles ongunstig uitvalt,

In hoofdorde stellen wij voor, ons hierbij heperkend tot de hande-
lingen van de administratieve overheden, de in het Dultse en in het
Engelse recht bestaande vorderlnqen tot erkenning van rechten over
te nemen. De particulieren coudcn, net zoals alle administratieve
overhcdcn, aan de Raad kunnen vragen om vooraf de juridische
waarde van een administratieve handelinq te bepalen,

Door middel van de vordering, in het Duits «Feststellungsklage »
genaamd, d.i. een beroep tct bevestlqlnq van een adrnlnistratieve han-
delinq, kan ieder betrokkene de wettelijkheîd van een derqelljke hande-
ling door de adrninistratieve rechter vooraf doen controleren. Die verde-
ring heeft tot doel clke betwistinq aangaande de wettelijkheid van
een handeling te voorkornen, door die wetteltjkheid te laten erkennen
door de adrnlnlstratieve rech ter, Deqenen die belang hebben bij een
derqelijke onmiddellijke bevestiging kunnen beroep instellen, Zulks
veronderstelt natuurlijk dat het beroep wegens machtsoverschrtjdinq niet
is inqesteld. Eigenlijk ls dit verzoek [uist het omgekeerde van het ver-
zcek dat het beroep tot nietigverklaring kenrnerkt : in plaats van de
onwettelijkheid van de handeling staande te houden orn ze te doen ver-
n.etlqen, houdt de eiser de wettelljkheld ervan staande om zc te doen
bevestlqen,

Het Engelse recht kent een soortgelijke vordertnq. Door een rechts-
vordering kan de particulier van de « Htqh Court » een « declaratory
judgment» verkrtjqen, waarbl] de rechter het goed recht van de elser
bevestiqt tegenover de administratieve overhcid die zich voorneemt
om de bevoorrechte toestand te schenden, die door de elser als recht-
matig wordt Inqeroepen, De vordertnq, die teqen de administra-
tieve overheid of tegen de Attorney-general gericht is, leidt tot
een eenvoudige vaststellinq : het goed recht of de gegrondheid van de
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1.e Roi n'(lh'ra la procédure puisqu'Il s'agit d'une attribution consul-
tative et IJ fixera JC' statut des assesseurs qui assistent les chambres de
ln section d'ndministratloll - il Y en il cinq actue l'ernen! --- dam l'exa-
men de ces affaires. Normalement il sulfiratt d'adapter les règlements
en vigueur et de laisser le Conseil exercer son activité suivant les formr-s
et dans les délais prescrits ct avec l'assistance des techniciens, des repré-
sentants de l'Administration et de CCLIX de, entrepreneurs. L'Auditorat
assumera les devoirs d'instruction prévus pur la lol du 27 mni 1960 il
ch ar qe des commissaires-l'apporteurs. Le législateur de 1935 avait songé
de confier les attributions du Conseil du contentieux économique au
Conseil d'Etat alors en projet.

Enfin, précisons que pas plus que l'assesseur minier, les assesseurs
prévus par notre amendement ne doivent siéger à l'assemblée générale
du Conseil d'Etat. Le règlement d'ordre intérieur peut préciser dans
quels cas leur présence serait souhaitable.

Art. 4.

A. - En ordre principal.

Reml,lacer le texte de cet article par ce qui suit:
L'eirticle 7, § 1"-, de la même loi, modifié pal' la loi du

15 avril 1958, est remplacé par la disposition suivante, qui
est insérée dans le chapitre II du litre Il :

« La section d'administration statue pat' voie d'at'rêt sut'
les demandes en reconnaissance de validité d'un acte edmi-
nistratif formées par toute personne intéressée, ;i>

B. - Subsidiairement.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Le projet reprend une suggestion que nous avions formulée dans
notre proposition de loi modifiant les lois relatives au Conseil d'Etat
(Ch, S,E, 1961, n" 148/1). Les raisons de cette modification de com-
pétence se trouvaient essentiellement dans le fait qu'un juge ne doit
pas être amené à donner des consultations, ce qui était le. cas pour
la section d'adrulnlstratlon qui règle le contentieux.

A la réflexion, nous nous demandons s'il ne vaut pas mieux de trans"
formel' plus profondément l'institution ou de la supprimer, La situation
actuelle ne laisse pas d'avoir de sérieux inconvénients. La consultation
est tout d'abord unilatérale. car seul le Ministre peut saisir le Conseil
d'une difficulté; elle est. en outre, secrète car le Ministre n'est pas
tenu de faire connaître ravis du Conseil, ce qu'il ne manquera pas de
faire lorsque ravis lui sera défavorable.

1\ titre principal, nous proposons de reprendre -- en les limitant aux
actes des autorités administratives - les actions déclaratoires des droits
allemand et anglais. Les particuliers pourraient au même titre que
toutes les autorités administratives demander au Conseil de fixer pré-
ventivement la valeur juridique d'un acte administratif.

Par l'action appelée « Fesrstellunqsklaqe » ou recours en confirma"
tion d'un acte administratif. tout intéressé permet le contrôle de la
légalité par le juge administratif d'une manière préventive, L'action
judiciaire vise à prévenir toute contestation portant sur la légalité d'un
acte en Falsanc reconnaître celle-ci par Je juge administratif. Le recours
est ouvert à ceux qui ont intérêt à cette confirmation immédiate. Il
suppose, bien entendu, que le recours pour excès de pouvoir n'a pas
été exercé. Il s'aqit. en somme, d'une demande Inverse de cene qui
caractérise le recours en annulation: au lieu de soutenir l'illégalité de
l' acte pour le faire anéantir, Je demandeur en soutient la légalité pour
le faire confirmer.

Le droit anglais connaît une action analogue. Le particulier peut
par une action en justice obtenir de la « Hlqh Court» un « declaratory
judgment» par lequel Je juge proclamera le droit du demandeur à
l'encontre de J'autorité admlnistrative qui se dispose à violer la situa-
tion prlvlléqiée que Je demandeur revendique comme léqitlme dans son
chef. L'action, qui est dirigée contre l'autorité administrative ou contre
l'Attorney-general, aboutit à une constatation pure et simple: le bon
droit ou le bien-fondé de la situation du demandeur est afflrrné sans



toestand van de ciscr wordt zonder meer bevcsriqd, De Admlnlstratic
moet echtcr uit dit vonnis alle gevolgtrekkingen aflelden die Cl' logisch
uit voortvloeien,

In hljlcornendc orde stellen wij voor artfkel 3 van het ontwerp een-
voudiq wcg te laten. Aan de qehclrne en eenzijdige raadpleqinq zfjn
te veel bezwarcn verbonden: ze bestrijkt hetzelfde gebied als de activiteit
van de gewone jurtdische adviseurs in de Rijksdiensten.

Art. 4bis {nieuio),

Een artikel 4bis (nieuw) invoeqen, dat luldt als volqt :
Artikel 8 (Jan dezelfde wet wordt eenqeuuld met de Ilol-

gende bepeling :
« De afdeling administretie doet bij ioeçe Ilan arrest uit-

spreek aller beroepen ter uoorlcotniriq of opheffing (Jan
strijdigheid tussen beslissinqen van onder haar cessortecende
edministretleoe reclitscolleqes, »

VERANTWOORDING,

Ons amendement neernt de tekst over die dcor de Raad van State
werd voorqesteld in z.ljn advies betreffende ons voorstel tot hervor-
ming van de rechtsplcqtnq inzake admlnlstratieve geschillen.

Een ultvoeriqe verantwoording daarvan komt voor in het advies
van de Raad van State, waarnaar door ons wordt verwezcn,

Kort sarnenqcvat is het zo dat het huidige artikel 8 van de wet
het de Raad van State mogelijk maakt conflicten tel' z ake van bevoeqd-
heid tussen openbare besturen te regelen, maar hem daarentegen niet
de moqeltjkheld biedt uitspraak te doen inzake regeling van de adrni-
nlstratieve rechtsmacht .dle van hem afhanqt, zoals het Hof van cas-
satie dit doet voor de gewone rechtsmacht.

Daarom stellen wi] voor artikel 8 van de wet aan te vullen door
aan de Raad de bevoeqdheld te verlenen om uitspraak te doen in de
bevocqdheidsqeschillen die rtjzen tussen administratieve rechtscolleqes
(daarvan worden voorbeelden gegeven door de Raad van State) en
de eventuele strîjdlqheid in de vonnissen te regelen.

Art. 5.

1. - A, In hoofdorde.
« In fine » van het tweede lid, weglating van de woor-

den:
« hetzij bij met redenen omklede beslissing van de in raad

vergaderde Mmisters. »

B. - In bijkomende orde,
Het gehele tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING.

Het ontwerp voert de schorsing van de tenuitvoerlegging in. die
wij in ons wetsvoorstel betreffende de Raad van State en in dat
betreffende de hervorming van de rechtspleqlnq inzalce administratieve
geschillen hebbcn voorgesteld. 0111 onherstelbare schade te vermljden
moet men - menen wij - de rechter inzake machtsoverschrijding
in staat stel'en de ultwerkinq op te schorten van een bestuurhjke han-
deling welke onder zijn controle valt: daar hi] de handeling nietig kan
verklaren, d.w.z. vernietiqen, rnoet hij de uitwerking ervan voorlopig
lam kunnen leggen krachtens het beqlnsel « qui peut Ie plus, peut le
moins »,

Ofscboon het vanzelf spreekt dat de schorslnq op elk ogenblik door
de Raad van State herrcepen kan worden, is het geheel abnormaal
aan de Raad van Mlnisters deze lfde macht te geven. Zo worden de
waardenorrnen met elkaar verward I De inrnenq ;ng van de politleke
macht in de aangelegenheden van een rechtsinstantie is bijzonder stui-
tend en strijdig met alle tot op heden aanqenornen beq.nselen lnzake
rechtsbedelinq, In dezen hoeft men niet voort te gaan op de wetten
betreffende 's Rijks cornptab'Iiteit, welke de Raad van Mintsters mach-
tigt om qeen rekening te houden mel de weigering door het Rekenhof
van een visum. Het Rekenhof treedt in dczen irnrners nict op als rech-
ter, maar als een adrnintstratief controle-crqaan: bovendien moet het
Rekcnhof de zaak bl] het Parlement aanhangig rnaken, wanneer het
- en niet de Raad van Minlsters - verplicht is een uitgave te viseren
ingevolge een beslissinq van de Raad van Mlnlsters, zodanig dat -
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plus, Toutefois, l'Administration a le devoir de tirer de ce jugement
toutes les conséquences qui en découlent logiquement,

A titre subsidiu ire, nous proposons de supprimer purement et simple-
ment l'article 3 du projet. La consultation secrète et unilatérale entraîne
trop d'Inconvénients: elle fait double emploi avec l'activité des con-
seillers juridiques normaux des administrations de l'Etat,

Art. Abis [tiouucou },

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé comme suit:
L'article 8 de la même loi est complété par la disposition

suivante:
« La section d'administration stetue par (Joie d'arrêts sur

les recours tendant à prévenir et à résoudre les contrariétés
de décisions entre les juridictions administratives de son
ressort, »

JUSTIFICATION,

Notre amendement reprend un texte qui a été proposé par le Conseil
d'Etat dans son avis sur notre proposition de réforme du contentieux
administratif,

Une [ustification détaillée se trouve dans l'avis du Conseil d'Etat
auquel nous nous référons.

En substance, J'article 8 actuel de la loi permet au Conseil d'Etat
de régler les conflits de compétence qui surgissent entre les admi-
nistrations publiques, mais ne lui permet pas par contre de statuer en
règlement de juges administratifs qui dépendent de lui, comme la Cour
de cassation le fait au sein de l'ordre judiciaire.

C'est pourquoi nous proposons' de compléter J'article 8 de la loi en
donnant au Conseil le pouvoir de statuer SUI' les conflits de compétence
s'élevant entre [uqes administratifs - l'avis du Conseil d'Etat en donne
des exemples - et de résoudre les contrariétés de Jugements qui sur-
viendraient.

Art. 5.

1. - A. En ordre principal.
« In Hne » du 2" alinéa, supprimer ies mots:

« soit par délibération motivée des Ministres réunis en
conseil. »

B, - Subsidiairement.
Supprimer le 2° alinéa de cet article.

JUSTIFiCATION.

Le projet introduit le sursis à exécution que nous avions recorn-
mandé dans notre proposition de ioi sur le Conseil d'Etat et dans
celle relative à la réforme du contentieux administratif. Pour éviter un
dommage irréparable, il faut, selon nous, permettre au juge de l'excès
de pouvoir de suspendre les effets d'un acte administratif déféré à sa
censure; ayant ie pouvoir d'annuler l'acte, c'est-à-dire de l'anéantir, il
doit pouvoir en paralyser les effets provisoirement en vertu du principe
«qui peut le plus. peut le moins »,

S'il va de soi que le sursis peut à tout moment être rapporté par
la haute juridiction administrative, il est tout à fait anormal de donner
au Conseil des Ministres le même pouvoir. C'est confondre les ordres
de valeurs I L'intromission du pouvoir politique dans une instance judi-
ctaire est particullèrernent choquante et contraire à tous les principes
admis à ce jour en ce qui regarde le déroulement de la justice,
11 n'y a pas lieu de se référer à la législation SUI' la compta-
hillté de J'Etat qui permet au Conseil des Ministres de passer outre
au refus d'un visa de la Cour des Comptes. La Cour, en effet, n'inter-
vient pas en cette matière comme un juge, mais comme un organe admi-
nistratif de contrôle; en outre. la Cour doit sai-tir le Parlement lorsqu'elle
- et non le Conseil des Ministres - est obligée de viser urie dépense
à la suite d'une décision du Conseil des Ministres à telle enselqne
qu'en droit, à tout le moins, c'est le Parlement qui arbitre le différend,
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in rechtc a lthans _ .. hct Parlement hct qcschil bcslccht, Zulks is niet
hot qev al met dit ontwerp, dat de Administratie in staat stelt de beslis-
sing van haar eigen re chter te vcrnlcti qen ...

Men zou teve rqce la het bczwuar aanvocren vau ccn voorqewend
confllct tus se n het alqemccn eu het particulier belang: het alqemecn
belanq crst zonder n.eer dat de Ädrninlstratie aan de rcchten cu
belanqen van de inqcz etencn slcchts raakt door mtddel van [urtdisch
onber-ispehjkc handellnqen, vooral wanneer die bernoe iinpen quasi
onherstclbaar nadeel kunncn berokkencn. Bij de bespreking lu de
Senaat schljnt men over hct hoofd te hebbcn gezien dat de schorstnqcn
van de tcnuttvcerleqqlnq in Frankrijk slechts worden alqcleverd In
de qevallcn waarln de onreqehuatiqheld van de bestreden handelinq
voldoende duidelijk blijkt bi] hct behandelen van he] verzoek om
opschor ttnq, Deze verzoeken worden niet gemakkelijk ingewilligd en
zl] zullen dat verrnoedeltjk door onze Raad van State evenrnln wordcn,
dam' deze zlch in nieuwe aanqeleqenheden goedclceh laat leiden door
de Franse ondervindlnq. Daaruit volqt dat deze werkwijze, waarbt]
de Kablnetsraad de zaak onder het toeztcht van de Raad van State
-- die uitspraak doet als rechter - plaatst, In geen qeval aanbevelens-
waardig is, In ons constltutloneel reginle mogen qeen « bewecqredcnen
van alqeme en beleid» rn.b.t, ecn « gewichtig alqernecn belang» tot
rechtvaardlqtnq dlenen voor de toepasslnq van een administratieve
handclinq welke op het eerste gezicht erg onwetteltjk schijnt te
zijn en een moeilijk te herstellen nadcel kan veroorzaken,

In bljkomende orde stel'en wij voor om de opschortinq van de ten-
uitvoerleqqlnq weg te laten. Hoewel aan de Raad van State qeen
algehele bevoeqdhetd kan worden. gegeven en de besllsslnqen Van de
Raad aan de Mlnisterraad moeten wordcn voorqeleqd, verdient het vol-
gens ons de voorkeur in onze wetgeving geen reqel ln te voeren welke
zoveel voorbehoud uitlokt en uiteindelijk aan de rechtsonderhorigen
slechts een denkbeeldlqe garantie zou geve'n.

2. - Dit artikel aanvullen met een nieuw Ild, dat luidt
als volgt:

« De edtninlstretieve rechtscolleqes, waar de Raad. [Jan
Stete de za.ak na een arrest van nietigverklaring neet heeft
verwezen, gedragen zich naar hei door de Raad Dan State
beslechte techtspunt. »

VERANTWOORDING.

Het amendement dat wij voorstellen, neemt een tekst over, die door
de Raad van State werd opqenornen In een advies over het wets-
voorstel betrelfende de hervorrnlnq van de rechtspleging Inzake adrni-
nistratieve geschillen.

Het veralqerneent een nuttlqe reqel, die door de rechtsleer wordt aan-
geprezen (Velge, «L8 loi du 23 décembre 1946 », blz. 189-192), reeds
in verschtllende bijzondere wetgevingen ls opqenornen (polltteke gevan-
qenen, oorloqsschade, verçoedinqspensioenen ... ) en moest worden Inge"
voerd wegens de houding van de rechtscolleqes waar de zaken naar
verwesen werden en die weiqerden zich bij het arrest van de Raad
van State neer te leggen.

Art. 5bis [nieuio},

Een artikel 5bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
In dezellde wet wotdi een ectikel 9bis (nieuw) inçeooeqd,

det luidt els oolgt :
« De afdeling edministretie doet bij wege van arrest uii-

spreek: ouet beroepen tot nietiqoerklarinq ioeermede de
euditeur-qenereal kan opkomen tegen de in laetste aanleg
gewezen edministratieoe beslissinqen. in oetrviste zeken die
door een /Jan de in ertikel 9 bedoelde gebreken zijn aan-
getast en toaerteqen pertijen geen beroep els in det artikel
bepaeld hebben ingesteld binnen de gestelde termiin, Wordt
dl? nietiqoerklerino uitqesproken, dan kan ttiemerïd zicli
daarop bet oepen om de bepelingen van de nietiqoerklserde
beslissinç te ontwliken,

» D~ .euditeur-oenereal heelt het recht mededelitiq te
oorderen van de beslissinqen, stukken en documenten die
nodig zii n om het in het eerste lid bepeelde beioep in te
stellen, »

VERANTWOORDING.

Ons amendement neemt de tekst over die door de Raad van State
werd voorgesteld in zijn voornoemd advies.
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Telle n'est pas la situation que crée le projet qui permet" I'Adml-
nistration de me,tre ~ néant Ia décision de son propre juge, ..

On objecterait vainement d'un prétendu conflit entre l'intérêt géné-
ral el l'intérêt parttcullcr J'intérêt généru! cxlqe plus simplement que
l'Admlnistrnt'on ne touche aux droits ('t aux intérêts des citoyens
qu'au moyen d'actes qui soient juridiquement lrrépror.hahlos, surtout
lorsque ces interventions sont de nature li causer un dommage quasi
irréparable, Il semble avoir été perdu de vue, lors de la discussion au
Sénat, que les sursis à exécution ne sc délivrent jamais en Frunce que
dans les cas ali l'ir-réqnlarité de ]'acte attaqué apparaît assez nette-
ment lors de la demande de sursis. Celles-ci ne saut pas facilement
accueill-es et ne le seront probablement pas d avantaqe pal' notre Haut
Collèqc qui, dans les matières nouvelles, s'inspire très larqement de
l'expérience française. Cela signifie que l'espèce de mise sous tutelle
du Conseil d'Ecat, statuant comme juge, par le Conseil de Cabtnet - ce
que le projet tend à réaliser --- ne se recommande en aucune manière.
Il ne peut, clans notre régime constitutionnel, y avoir «des raisons
de polltique générale» touchant un « intérêt publlc important» qui
soient de nature à justifier qu'un acte adminlstratif, dont l'illégalité
parait fi première vue sër! euse, puisse être appliqué et causer un dom-
mage dlfftctlemcnr réparable.

A titre subsidiaire, nous proposons de supprimer ie sursis à exé-
cution, Si la compé.ence la plus en dère ne peut être donnée au Con-
seil d'Etat et que les décisioris de ce dernier doivent être appelables
devant le Conseil des Ministres, il est préférable. selon nous, de ne
pas introduire dans notre législation une règle qui suscite autant de
réserves et qui ne donnerait, en définitive, aux j ustlciables qu'une
garantie illusoire.

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« Les juridictions administratives saisies par renvoi du
Conseil d'Etat après Utl arrêt d'annulation se conforment
ail point de droit jugé par le Coaseil d'Etat. »

JUSTIFICATION.

Notre amendement reproduit un texte proposé par le Conseil d'Etat
dans un avis donné sur la proposition de loi relative à la réforme du
contentieux administratif.

Il généralise une règle utile et préconisée pal' la doctrine (Velqe, La
loi du 23 décembre 19'16, pp. 189-192) qui se trouve inscrite actuelle .•
ment dans diverses législations partlculières (prisonniers politiques,
dommages de guerre, pensions de réparation ... ) et qui a dû être intro-
duite à cause de l'attitude des juridictions de renvoi qui refusaient de
s'incliner devant l'avis du Conseil d'Etat.

Art. 5bis (nouveau).

Insérer un article 5bis (nouveau), libellé comme suit:
Un article 9bis (nouveau) libellé comme suit est inséré

dans la même loi:
« La section d'administration statue par voie d'arrêt sur

les recours en annulation que peut former l'auditeur général
contre les 'décisions contentieuses administratives rendues
en dernier ressort, entachées d'un des vices prévus à Terti-
cie 9 et contre lesquelles les parties n'ont pas, dans le délai
fixé, exercé le recours constitué par cet article. Si l'annu-
la tian est prononcée, nul ne peut s'en prévaloir pour éluder
les dispositions de la décision annulée.

» L'auditeur général a le droit de se faire communiquer
[es décisions, pièces et documents nécessaires à r exercice
du recours prévu il l'alinéa t«. »

JUSTIFICATION.

Notre amendement reprend le texte propose par le Conseil d'Etat
dans son avis précité.



Hel strckt ertoe de audltcur-qeneraal de bevoegdheid te geven OIn

in het belanq van de wct op te komen tegen de in laatste aanlcq \leelanc
admlntstratieve uttspraken, De prucur eur-qeneraal hi] het Hof van
cass atie geniet hetzelfde voorrecht teqen de vonntsseu en arresten die
in laatste aanleq door de gerechtelijke hoven en rechtbanke n zijn
gewezer-.

In zijn jonqste openinqsrede hecft procureur-qencraal Hayolt de
Terrntcourt hct nut van dit beroep In het licht gesteld. Het blijkt
a fortiori qewettiqd te zijn t.o.v. de admlnistratleve rechtscolleqes. die
gewoonlijk mlnder goed georganlseel'd zijn dan de qerechtelijke Instan-
ttes. Het heeft namelijk de verdienste te beletlen dat een rechtspraak
zou ontstaan die in strtjd is met de wet en die door de partljen nict
aan de controle van de Raad zou zij nonderworpen,

Art. 5ter {nieui»),

Een artikel 5ter (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
Artikel 10 van dezelfáe wet rvorát eenqeould met de

uolqende bepelirur i

« 5° het beroep teqen de uitspreken van de bestendiqe
deputatie tmn de provinciale teed, wanneer deze niet vatbaar
zijn ooor beroep bij het Hof van beroep, »

VERANTWOORDING.

Hoewel de bestendîqe deputatie een politiek lichaam en een actlef
administratief orgaan is, Is zt] naar Belgisch recht tevens cen bel anq-
rijke adminlstraüeve rechter (krankzlnnlqenzorq, houtvoorzteninq, stu-
diebeurzen, rekeningen der plaatselijke ontvangers, mijnschade, cnz.}.
De rechtsleer heeft vaak deze toestand betreurd, waarbij een acttef
beheerder belast wordt met een rechtsprekende opdracht, die van zeer
verschillende aard ls, Bovendien genieten de rechtsonderhortqen voor de
bestendigè deputatle nlet dezellde waarborqen als voor andere rechts-
colleqes verleend worden: mondellnge debatten, deelneming aan het
onderzoek, recht om te verschljnen en zich teqensprekeltjk te verant-
woorden,

Voor sommige betwlste z aken hebben de partljen het recht beroep
in te stellen, hetzij voor het Hof van beroep [Hscalitelt}, hetzl] voor
de Raad van State (gemeenteraadsverkiezingen, openbare onderstand}.
Dit is een belangrijke waarborg, welke naar luid van ons voorstel zou
uitgebreid worden tot alle beslissingen van de bestendige deputatie welke
niet vatbaar zijn voor beroep blj een van onze Hoven van beroep, De
wetgever had in 1946 reeds een stap in die rlchtlnq gezet door het
beroep bij de Raad van State toe te staan teqen sommige uitspraken
van de bestendige deputaties inzake qemeenteraadsverkieztnçen en
openbare onderstand.

Art. Squater (nieuw).,

Een artikel 5quater (nieuw) invoegen, dat luidt als
volgt:

« Artike! 12 van dezeljde wet iootdt opgeheven. »

VERANTWOORDING.

Artikel 12 verleent de Regering het recht om zlch door een re qerinqs-
comrniasarts te laten vertegenwoordigen. Er werd weinig gebruik
'gerr{aakt van deze rnoqelijkheid, welke praktisch opgegeven is, Wan-
neer de Regering in een bepaalde zaak wil gehoord worden - In de
veronderstellinq dat zij qeen teqenparti] Is - kan zij nog qebruïk
maken van het systeem der vrijwillige tussenkomst,

Art. 7.

Dit artikel aanvullen met een nienw lid, dat luidt als
volgt:

« De edministcatieoe ooerheden moeten, binnen een ter-
mijn van zestiq deqen na de betekeninq door de griffie. aan
deze leetste de memories en edminlstretieoe dossiers over-
meken die zij els entu/oord menen te tnoeten oootleqoen.
Na het oersttijken van die termijn wordt over de zaak besllst
op qrond. van de stukken die bi; de R.aad zijn lnqediend, »
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Il tend à donner h l'Auditeur gen:'ral le pouvait' d'introdutre Un
pourvoi dans l'intérêt de la loi contre les [uqernents administratifs de
dernier ressort. Le procureur qénéral près la Cour de cassation dispose
d'une prérogative identique contre les Jugements et arrêts en dernier
ressort émanant des cours et tribunaux judiciaires,

La dernière mercuriale de M, le procureur q énér al Hayoit de T'errnl-
court a mis en évidence l'utilité de ce recours. A [ortiorl celui-ci se
lusttfle-t-tl vis-à-vis des juridictions administratives généralement moins
bien organisées que les instances judiciaires, Il a, notamment, le mérite
de prévenir l'établissement d'une jurisprudence qui serait contraire à la
loi et que les parties n'auraient pas déférée il 1<1 censure du Conseil.

Art. 5ter (nouveau).

Insérer un article 5ter (nouveau), libellé comme suit:
L'article 10 de la. même loi est complété par la disposition

suivante:
« 5° SUl' l'nppel des jugements de la députetion perma.~

nente du conseil provincial, lorsqu'ils ne sont pas suscepti-
bles de recours devant la Cout' d'appel, »

JUSTIFICATION.

La députation permanente. bien que corps politiquè et organe d'adml-
nistratton active, est en drott belge un Important juge administratif
(aliénés, affouage, bourses d'études, comptes des receveurs locaux,
dégâts miniers, etc.). La doctrine a souvent déploré cette situation qui
charge un administrateur actif d'une mission de juge dont If] nature
est très différente. En outre, devant la députation permanente, les
[usüclab'es se trouvent privés de toutes les garanties qui sont géné-
ralement offertes devant les autres [urtdlctlons : oralité des débats,
participation à l'instruction. faculté de comparaïtre et de s'expliquer
contradictoirement.

Dans certains contentieux les parties disposent d'un appel soit devant
la Cour d'appel (fiscalité), soit devant le Conseil d'Etat (élections
communales, assistance publique), C'est une précleure garantie que
nous proposons d'étendre à tous les jugements de la députation per-
manente qui ne sont pas susceptibles d'appel devant une de nos cours
d'appel. Le légHateur de 1946 s'est engagé dans eette vole en ouvrant
l'appel au Conseil d'Etat contre certains jugements des députations
permanentes en matière d'élections communales et d'assistance publique.

Art. 5quater (nouoeeu] .

Insérer Un article 5quater (nouveau), libellé comme suit:

« L'article 12 de la même loi est abrogé, »

JUSTIFICA 'fION.

L'article 12 donne au Gouvernement la faculté de se faire représenter
par un commissaire du Gouvernement. Cette institution, d'une utilité
contestable, a écé peu employée; elle est pratiquement abandonnée. Si
le Gouvernement désirait se faire entendre dans une cause - à suppo-
ser qu'il ne soit pas partie adverse -- il pourrait utiliser le procédé
de l'intervention volontaire,

Art.7.

Compléter cet article par un nouvel alinéa. libellé comme
suit :

« Les autorités administratives doivent, dans le délai de
soixante jours il partir de la notification du greffe, remettre
au greffe les mémoires et dossiers administratifs qu'elles
jugent devoit produire en réponse, Passé ce délai, r affaire
est jugée sur la base des pièces dont le Conseil est saisi. »
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VERANTWOORDING,

Herhaaldclllk - en onlanqs nog In een daqblad uit de hoofdstad ---
werden klachten geuit over de traaqhei d waarmee de Raad van Sture
uitspraak doct, De Senaat was van oordeel dar die klachten qcqrond
zijn; hi] hcclt het ontwerp van de Regering gewijzigd en bepaald dat
het verslaq over de stand van de zaak moet worden neerqcleqd binnen
de door de Koning vastqesteldc terrni]n, na uttwlsselinq van de meme-
ries in hct kader van de voorafgaande onderzoeksmaatreqelen. Het
doel van die niaatrcqel is ecn doelmatiq en snel verloop van de proce-
dure. Is dit echter wel re alistlsch en vcrwezenlljkbaar? Kunncn de
leden van het audltoraat de betwiste zaken In weinig tijd onderzceken,
met dien verstande, dat het vcrslaq werkelijk een grondige studie van het
geschil moet zljn en niet louter een overztcht over de stand van de
procedure in die bepaalde zaak ?

De vertraqlnq in de procedure voor de' Raad van State is vaak te
wijten aan de partijen zclf die herhaaldelljk om verlenqlnq van de
termijn voor het neerleggen van dossiers en hct Indienen van memorles
verzoeken. Het dient tot nie ts het audltoraat te verplichten zijn verslaq
op te stcllcn blnnen een terrni]n van drie rnaandcn, indien de teqenparti]
haar mcmorles en dossiers slechts na een jaar of meer neerleqt. Daarom
stellen wij voor artlkel 13 van de wet op de Raad van State aan te
vullen; wij steunen daarbl] op de procedure in belastinqzakcn voor het
Hof van beroep. Het bestuur zal verplicht zijn zijn stukken blnnen een
relatlef korte termijn neer te leggen. .

Art. 7bis [nieuio},

Een artikel 7bis [nieuw} invoegen, dat luidt als volgt:
« Het detde lid van de eerste paragraaf van ertikel 20

van dezelfde wet wordt aenqeould met de iooorden «zo
nodig », die ioorden ingevoegd tussen de ioootden «de
zaak» en « naar ». ».

VERANTWOORDING.

Artikel 20 van de wet op de Raad van State Is een toepassing van
artikel 106 van de Grondwet, krachtens hetwelk het Hof van cassatie
rechter is over de bevoegdheidsconflieten die ontstaan tussen de
Rechterlljke Macht en de Ultvoerende Macht, waarvan de Raad van
State deel uitmaakt.

Wanneer, op grond van de huidige tekst, het -Hof een arrest van de
Raad van State, uitspraak doende over zijn bevoegdheid, vcrbreekt -
hetzl] de Raad die bevoegdheid aanvaardt, hetz.ij hi] die afwijst -,
dient het Hof de zaak naar de Raad van State te verwijzen, die zich
schikt naar het rechtspunt dat door het Hof werd beslecht,

De verwijzing is volkornen verantwoord wanneer de Raad zich
onbevoegd heeft verklaard en het Hof het tegenovergestelde oordeelt.
Zij is echter nutteloos en rekt doelloos de procedure wanneer het Hof
het arrest van de Raad verbreekt omdat het deze Iaatste onbevoegd
acht. -

Ons amendement heeft tot doel die nutteloze verwijzing te verrnijden.
Het stemt overeen met de rechtspraak van het Hof, zowel ten aanzien
van de gewone rechtbanken als van de adrninistratieve rechtscolleqes
waarover het bevoegdheid heeft (Cassatle, Il september 1961),

Art. 8,

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
Hetzelfde ertikel 21 uiordt een qeould met een nietuo lid,

dei luidt els volgt:
« Het indienen f-'atl een petitie bij de beooeqde edmi-

nistretieoe ouetheid, blntien _de tetmijn van betoep ir
geschil/en, ondetbreekt de loop van de termijn van beroep
De betrokken ooerheid dient zich uit: te spreken bi] gemoti
oeerde beslissinq, nadat de belenqhebbende gehoord of
regelmatig opgeroepen toerd: de Koning reqelt de proce"
dure. »

VERANTWOORDING.

De Belgische rechtspraak Is veel minder breed dan de Franse bij het
beoordelen van de gevolgen van een bczwaar op het verloop van de
verjaringstermijn. De termijn van beroep bedraagt 60 dagen; in tcqen-
ste lHng tot de Franse regeling wordt door het uitoefenen binnen die
termijn van een vrijwillig beroep bij de hoge overheld of bij een beter
ingelichte overheld de termijn van beroep in geschillen niet in stand
gehouden [arresten Laloux van 22 februari 1952, Haumon, n" 4727,
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JUSTIFICATION.

A maintes reprises - ct, tout récemment encore dans un quotidien
de la capitale -- des doléances se sont élevées au sujet de la len-
teur avec laquelle le Conseil d'Etat rendait la justice. Estimant que
ces plaintes étaient fondées, le Sénat a amendé le projet gouvernemental
ct a prescrit que le rapport sur l'état de l'affaire devait être déposé
dans le délai fixé par le Roi après l'échange des mémoires dans le
cadre des mesures préalables d'instruction. Cette mesure se veut effl-
cace en vue d'assurer le prompt déroulement de la procédure, Est-elle
toutefois réaliste et réalisable? Les membres de l'auditorat peuvent-Ils
assurer I'instruction des affaires contentieuses dans un délai assez court,
étant entendu que le rapport soit vraiment une étude exhaustive du
lJtige et non une simple vue sur l'état de l'affaire au regard de la pro-
cédure?

La lenteur de la procédure devant le Conseil d'Etat est souvent
causée par les parties elles-mêmes qui sollicitent de nombreuses pro-
roqations de délai pour le dépôt des dossiers et l'introduction des
mémoires, Il ne se rt il rien d'Imposer à l'auditorat la rédaction <lu
l'apport dans un délai de trois Illois, si la partie adverse ne dépose
mémoires et dosslers qu'après un an ou plus. C'est pourquoi nous
proposons de compléter l'article 13 de ln loi sur le Conseil d'Etat
en nous inspirant de la procédure fiscale devant la COllI' d'appel.
L'Ädmlntstr ation sera tenue de déposer ses pièces dans un délai rela-
tivement bref.

Art, Tbis (nouveau),

Insérer un article 7bis (nouveau), libellé comme suit :

« Le 3e alinéa da paragraphe t-: de l'article 20 de la
même loi est complété par les mots «s'il y a lieu» insérés
entre les mots « la cause» et les mots « devant la section », ~

JUSTIFICATION.

L'article 20 de la loi sur le Conseil d'Etat est une application de
l'article 106 de la Constitution en vertu duquel la Cour de cassation
est le juge des conflits de compétence qui s'élèvent entre le Pouvoir
judiciaire et le Pouvoir exécutif dont fait partie le Conseil d'Etat.

En vertu du texte actuel, lorsque la Cour passe un arrêt du Conseil
d'Etat qui a statué sur sa compétence - soit qu'il l'admette. soit qu'Il
la décline _ ..- elle doIt renvoyer la cause au Conseil d'Etat qui se con~
forme au point de droit jugé par la Cour.

Le renvoi sc justifie parfaitement lorsque le· Conseil s'est jugé incom-
pétent et que la Cour juge le contraire. Mais il est inutile et prolonge
la procédure sans aucun intérêt, lorsque la Cour casse l' arrêt du Conseil,
parce qu'elle estime celui-ci Incompétent,

Notre amendement veut éviter ce l'envol inutile, Il est conforme à la
[urtsprudence de la Cour tant à l'égard des trlbunaux Judiciaires que
des juridictions administratives dépendant d'elle (Cassation, Il sep-
tembre 1961).

Art. 8.

Compléter cet article par ce qui suit :
Le même article 21 est complété par un nouvel alinéa

libellé comme suit :
« L'introduction auprès de l'autorité administrative corn-

pétenie dans le délai du recours contentieux d'une pétition
interrompt l'écoulement du délai de recours, L'autorité saisie
doit se prononcer par décision motivée, l'intéressé entendu
011 dûment appelé: le Roi règle la procédure. »

JUSTIFICATION.

La jurisprudence belge se montre beaucoup moins libérale que la
jurisprudence française sur l'effet d'une réclamation sur l'écoulement
du délai de prescription. Le délai de recours est de 60 jours et contrai"
rernent à la solution française, l'exercice d'un recours gracieux dans ce
délai auprès de l'autorité supérieure ou auprès de l'autorité mieux infor-
mée ne conserve pas Je délai de recours contentieux (arrêts Laloux, du
22 février 1952. Haumon, n? 4727, Léonard, n? 6040 et Van Dyck,



Léonard, n' 6040 en Van Dyck, n' 9604), Volqens de rcchtspraak
wordt de termijn van beroep tot nlr tiqvcrk.larlnq nlet onderbroken
door het indienen van ecn bezwaar bij de hoge overhe id, tcnz i] dit
beroep door de wet of de verordeuinq uitdrukke lijk wordt opcnqcsteld.

Deze regeling is zcer strak : hct is beter aan een pcrsoon, die mis"
tevrcden Is over een bcsllsslnq, de qelcqenheid te qeven om zich te
wenden tot deqene die de bestreden handeling verricht heeft, om de
intrekking of wijzi(]ing van die handelinq te bekomcn. Het is ook
verkieslijk dat de Admtnlstratle zelf de onregelmatigheden verbetert die
ze wellicht heeft begaan en waarcp zl] door de particulieren attent
wordt gemaakt,

Dat is het eerste doel van ons amendement: door de termljn van
beroep te vrijwaren, wensen wij het voorafgaande indlenen van bczwa-
l'en bij de Adrninistratlc aan te moediqen ten elnde deze crtoe aan te
zetten zo nodig haar werk te verbeteren. Het bezwaar moet tot de
bevoeqde overheld gericht worden en natuurlijk binnen de termijn van
beroep in geschillen.

Om het de Adrnlnlstratîe moqelük te maken de vooraf gemaakte
bezwaren grondig te onderzoeken, stellen wij voor - en dit schijnt
ons de meest soepele formule te zijn - dat aan de Koning de macht
wordt verIeend orn de procedure te regelen: vorrnen, termijnen, dos"
siers ... Indlen de overheid niet binnen vier maanden uitspraak doet,
wordt dit stilzwijgen zelf vatbaar voor vernietiging, krachtens de arti-
kelen 9 en 21bis die door het ontwerp in de organieke wet op de Raad
van State worden ingevoegd.

Wij menen nochtans dat het nodig is dat in de procedurereqelinq
wordt bepaald dat de Admlnistratle verplicht Is de betrokkenen te
horen en haar beslissinq speciaal te motlveren, Zodoende nernen wij
het in het Arnerlkaanse admtnistratteve recht geldende tradltlonele
begrip «due process of law», over, In de eerste plaats betekent dit
een waarborq voor de Inqezetenen, die op billijke en onpartijdige wijze
moeten worden gehoord of opqerocpen vooraleer de besllssing over de
voorziening in beroep genomen wordt: de essenttële voorsch rlften inzake
bewilsleverinq moetcn worden nageleefd, want die beslissingen dienen
gemotiveerd te zijt'! in rechte en In fette.

Het zijn ook voorschrtften voor een goede admlnlstratle, Zij vormen
een teqenqewlcht voor de ongehoorde macht van de openbare dien-
sten en een middel teqen overhaaste, slecht bestudeerde of tergende
besllsslnnen. In de Verenlqde Staten zijn zij hij de algemene wet
van 1946 - de «Adminlstratleve Procedure Ad» opqeleqd, Het
hoeft wel niet te worden gezegd dat de verpltchtlnq om een handeling
met redenen te omkleden, een rem Is op de wlllekeur van de Adrnl-
nistratle. De redenen van de handelinq moeten worden opqeqeven en
hierdoor krtiot men zekerheid dat de zaak door de arnbten aar grondig
is onderzocht. De motiverinq is een hellzame maatreqel tecen verqis-
sinaen en nalatlnheden, juist omdat de motieven moeren worden opqe-
zocht, "J'en elotte is het een ultstekende zaak dat de overheldsdiensten,
hun redenerlnrr toetsen aan het strenge onderzoek en aan de kritlek
van het nubliek, dat kennis zal kunnen nernen van de redenen van de
besll.~s;nn en niet ocnelœd zal ziln die als « autocratts-h » te beschou-
wen, Voor de Arnerlkanen is deze menselilke zijde van de adrninlstratieve
activiteit heel belanqrllk : de adrntnlstratie aarzelt nlet de kaarten onen"
hartiq OP tafd te Ieorren en zij hult zich niet in een ondoorgrondelijke
sluter van geheimzinnIgheid.

Art. 14,

l , -- A. In hoofdorde,
De eerste paragraaf van artikel 28 weqlaten,

B. -- In bijkomende orde.
De eerste paragraaf van artikel 28 wijzigen als volgt l
« § 1. De Raad van State is samengesteld uit achttien

leden, zijnde: een eerste voorzitter, vijf kemerooorzitters en
twaalf staatsraden. »

2. - De n"· 1 en 2 van § 2 van artikel 28 vervangen
door wat volgt l

« 1° een Auditoraat, samengesteld uit een euditeur-qene-
reel, een adjunct-auditeur~generaal, acht eerste euditeurs en
zesentwintig auditeurs;

» 2' een coôrdtnetiebureeu dat een lid-directeur en zes
leden omoat: »
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n? 9604). En vertu de la [urisprudence, une réclamatlon à lautorlté
superieure n'Interrompt pas le délai de recours en annulation à moins
que le recours ne soit expr cssémeut prévu pat' la loi ou le règlement,

Cette solution est riqoureus e : il vaut mieux permettre nu citoyen
mécontent d'une décislon de s'adresser à l'auteur de l'acte attaqué pout
obtenir le retrait de l'acte ou sa modification, Il vaut mieux aussi que
l'Administration corrige d'elle-rnê mc les irrégularités qu'elle a pu corn"
mettre et que les particuliers I~II signalent. Enfin, cette riqueur est
curieuse dans un pays qul a inscri t dons sa charte constitutionnelle le
droit général de pétition [attlc le 21 de la Constltutton), Quoi de plus
naturel que de favoriser le recours prealable à l'autorité avant de salsir
un tribunal I

C'est le pr-emier objet de notre amendernent : en « conservant» le
délai de recours nous voulons Favoriser les réclamations préalables à
l'Administration et inciter celle-ri à corriger, au besoin, son œuvre, La
réclamation doit être adressée à l'nutorltë compétente et, Il va sans dire,
introduite dans le délai de recours contentieux.

Pour assurer l'examen approfondi des réclamations préalables par
l'Administration, nous proposons de donner at! Roi - ce qui nous
apparaît la formule la plus souple - le pouvoir de régler 1" procédure
de ces pétitions aux autorités administratives: formes, délais, dossier.v.
Sl l'autorité ne se prononce pas dans un délai de quatre mols, son
silence devient lui-même susceptible d' annulation en vertu des articles 9
et 21hls que le projet introduit dans la loi organique du Conseil d'Etat.

Nous croyons cependant nécessaire d'introduire dans la procédure
les obligations pour l'Administration d'entendre les intéressés et de
motiver spécialement sa décision. Nous reprenons de la sorte la notion
traditionnelle du dro it administr-atif américain du «due process ol
law», Ce sont d'abord des garanties pour les administrés qui dol-
vent être entendus ou appelés avant la décision sur recours d'une
manière équitable et impartiale; les règles essentielles de la production
des preuves doivent être respectées car les décisions doivent être moti-
vées en fait et en droit,

Ce sont aussi des règles de très bonne administration. En contrepartie
des pouvoirs exorbitants attribués aux services publics, elles sont une
assurance contre le risque de décisions hâtives, mal étudiées ou vexa"
toires, Aux Etats" Unis, elles sont imposées par la loi générale de 1946 :
1'« Administration Procedure A.et », Faut-il soullqner combien la
nécessité de motiver un acte freine l'arbitraire du pouvoir administratif 7
Elle oblige de fournir les raisons de l'acte et donne l'assurance gue la
cause a été considérée totalement par le fonctionnaire, La formulation
des motifs est une discipline salut alre qui provoque le rejet des erreurs
et négligences à j'occasion de la recherche des motifs. Enfin, il est
excellent pour les services publics d'exposer leur raisonnement à I'exa-
men rtqoureux et à la critique du pub'Ic qul connaîtra les bases de la
décision et ne sera pas tenté de la considérer comme « autocratique »,
Les américains insistent beaucoup sur cet aspect humain de l'activité
administrative qui n'hésite pas à jouer cartes sur table et ne se réfugie
pas dans un secret Impénétr able ,

ALt, 14.

1. - A. En ordre principal.
Supprimer le § 1er de l'article 28.

B. - Subsidiairement.
Modifier comme suit le § le,' de l'article 28:
« § 1er• Le Conseil d'Etat est composé de dix-huit mern-

bres, étant un premier président, cinq présidents de chambre
et douze conseillers d'Etat, ~

2, -- Remplacer les 1u et 2° du § 2 de l'article 28 par ce
qui suit:

« 1" un AuditoTat composé d'un auditeur général, d'un
auditeur général adjoint, de huit premiers auditeurs et de
vingt-six auditeurs;

» 2° un bureau de coordination comprenant un membre
directeur et six membres; »
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VERANTWOORDING.

In vergelijking met het Hof van cassatle lijkt het ons nlet aanqcwezen
het aantal voorzttter.s te vermcerdcrcn, het Hof telt twee voorzlt tcrs
voor 21 raadshercn, terwl]l de Raad 6 vcorzltters zou hcbben voor
12 staatsradcn, Hoe dan ook, indien l'CO verneuwlnq nodlq is, zouden
wij de vcorkeur geven aan het stclsel dat gelelt voor de Hoven van
beroep, wat dcrhalvc in bijkomende orde wordt voorgesteld.

Het door ons voorgestelde statuut van hct audttoraat houdt rekenlnq
met de belangrijke adviserende .taak die het vervult, Dit verondcr-
stelt een volstrekte onafhankelijkheid ten opzichte van de Raad, wat
overigens door de Regering zelf in een van haar amendementen werd
erkend (Stuk Senaat. n' 322), toen zn het voorbeeld aanhaaldc van de
advocaten-qeneraal hi] het Hof van de Europese Gerneenschappen. Dit
houdt noodz.ekelijkerwüze een aanpasslnq in van de voorwaarden inz ake
Ieeftijd en vroeqere beroepsprakttjk waaraan voldaan rnoet zljn om
benoemd te worden. Wl] menen dat aan pas afgestudeerde jongelui de
rol nlet kan worden toebedeeld van leidsman der rechters, die hun de
wettclljkheldsreqelen In hertnnerlnq dlent te brengen. De waardlqhetd
Van het ambt zou erdoor in het gedrang worden gebracht, Ons amende-
ment verzekert de onafhankelijkheid, doordat het aan het college van
eerste auditeurs, voorqezeten door de audlteur-qeneraal, de taak
opdraagt orn de kandidaten voor te dragen; de eerste auditeurs nernen
irnmers deel aan de leldinq van het Auditoraat en schijnen aanqewezen
om die functie waar te nemen,

Hoe nuttig de functie van het coördlnatlebureau ook mag zijn. toch
kan zl] redelijkerwijze nlet op gelijke voet worden gesteld met die
van het Auditoraat, aangezien het bureau niet medewerkt aan de recht-
sprekende arbeld van de Raad. De benoerntnqsvoorwaarden moctcn
derhalve nlet zo strenq zijn. Wij voorzten overlqens in de mogelijkheid
dat de leden van het bureau hun lcopbaan bi] het Audltoraat voort-
zetten,

De bezoldlqlnqen werden eveneens herzien orn rekenlnq te houden
met het belanq van de uitgevoerde opdrachten, Een vlakke geldelijke
Ioopbaan wordt ten gunste van de leden van het Auditoraat ingesteld
om hun 'de nodige onafhankelijkheid te verlenen en hun de demarches
te besparen, die vaak met bcvorderlnqen gepaard gaan en niet steeds
overeenstemmen met de waardigheid en de rang die eigen zijn aan de
auditeursfunctle, T'en slotte zorqt ons stelsel voor ecn gelijke carrière
vcor alle Ieden van het Auditoraat zonder onderscheld, wat in het ont-
werp niet het geval Is,

Het aantal auditeurs werd 'mede vaseqesteld Op grond van het feit
dat de betwlste zaken van sociale aard naar de Rechterlijke Macht
worden overgeheveld en dat de hetwlstingen die uit de oorlog voort.
vloeien (schade, 'pensioenen) over korte tijd een einde zullen nemen,

Art. 16.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
Artkel 31 van dezeljde uset, gewijzigd bij de wet van

15 april 1958 en bij de wet van 8 februari 1962, wordi
oeruengen door de volqende bepelinq i

« § L Niemand kan tot lid van het coôrdinntiebureen of
tot auditeur ioorden benoemd tenzij hij doctor in de rechten
en minstens dertiq, resp, vijfendertig jaar oud is en gedu~
rende teri minste drie, resp. vijf jaar aan de belle werkzaam
is geweest. een betrekkinq in een openbeer bestuur of
gerechtelijke [unciies heelt bekleed of in een Belgische
[ecultei: techten heeft gedoceerd.

»- § 2. De auditeurs en de leden toorden dooe de Koning
benoemd op met redenen omkleed edoies van de algemene
vergadering Van de ;Raad van Stete en van de auditeur-
generaal, uit: de substltuten-euditeur-qenereel en de edjunct-
reierenâerissen die ten minste tien jaar hun embt urerkelijk
hebben uitqeoejend,

» § 3. De eerste auditeurs worden door de Koninq onder
de auditeurs met tien [ear dienst betioemd uit een lijst (Jan
dtie kendideten, ooorçedreqen door het college van eerste
auditeurs onder het voorzitterschap van de euditeur-qene-
reel.

»- Hei lid dat het coôrdinettebureau leidt, wordt door de
Koning onder de leden van dit bureau benoemd uit: een lijst
van drie kendideten, ooorqedreçen door de algemene ver-
gaderinrr van de Raad van State,

» § 1. De euditeur-genereel en zijn ediunct tuorderi door
de Koning benoemd onder de eesste auditeurs,

llO]

JUSTIFICATION,

Par comparaison avec la Cour dc cassation ln multlpltcatton des pré-
sidents ne nous parait pas s'imposer: la Cour compte deux présidents
pour 21 conseillers, alors que le Conseil co npteralt 6 prévidents pour
12 consclllers. De toute martière, si l'innovation devait s'imposer, nous
préférerions le regime en viqucur devant les Cours d'appel, ce que
nous proposons à titre subsidiaire.

Le statut de l'Auditorat que nous proposons tient compte de l'impor-
tance dc la fonction d'avis qu'Il remplit. Elle postule l'indépendance
parfalte à J'égard du Conseil, ce que le Gouvernement lui-même en
évoquant l'exemple des avocats généraux près la Cour des commu-
nautés européennes, reconnaissait dans un de ses amendements (Doc.
Sénat, n" 322). Elle postule nécessairement le relèvement des condi-
tions de nomination en ce qui concerne l'âge et la pratique profession-
nelle antérteure, Nous estimons que le rôle de guider les juges en
rappelant les impératifs de la légalité ne doit pas être confié 11 des
jeunes gens frais émolus de l'université, La dignité de la fonction en
seralt compromise. Notre amendement réalise l'indépendance en con-
fiant au collège des premiers auditeurs présidé par l'auditeur général
le soin de présenter les candidats; les premiers auditeurs assistent, en
effet. à la direction de l'Auditorat et nous paraissent Indiqués pour
assumer cette fonction.

Tout en étant utile. la fonction du bureau de coordlnatlo~ ne peut
raisonnablement être mise SUI' le même pied que celle de l'Audttorat,
puisque le bureau ne participe pas à l'œuvre judiciaire du Conseil.
Les conditions de nomination ne doivent, dès lors, pas être aussi
strictes. Nous prévoyons d'ailleurs la possibilité pour les membres de
ce bureau de continuer leur carrière à l'Auditorat

Les rémunérations ont été également revues en fonction de l'impor-
tance des missions exercées. LIne carrière plane pécuniaire est établie
en faveur des membres de l'Auditorat de manière à assurer leur indé-
pendance et à leur éviter toutes les démarches qui accompagnent sou-
vent les promotions et qui ne se concllient pas toujours avec: la dignité
et le rang qu'Implique la charqe de l'Auditorat: Notre système assure
enfin une carrière égale à tous les membres de l'Auditorat indlstlncte-
ment, ce gue le projet ne réalise pas.

Le nombre des auditeurs a été fixé en tenant compte du Jall que
le contentieux social sera transféré au Pouvoir judiciaire et gue le
contentieux Issu de la guerre (dommages. pensions) est appelé 'à
s'éteindre dans un proche avenir.

Àrt. 16.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
L'article 31 de la même loi. modifié par la loi du

15 avril 1958 et par la loi dUl8 février 1962, est remplacé
par la disposition suloente :

« § t-: Nul ne peul' être nommé membre du bureau de
coordination ou auditeur s'il n'est docteur en droit, s'il n'est
âgé respectivement d'au moins trente ans ou trente-cinq ans
et s'il n'a, respectivement pendant trois ans ou cinq ans au
moins, suivi le barreau, occupé des emplois cl'administration
publique ou des fonctions judiciaires ou enseigné le droit
dans une faculté belge.

» § 2. Les auditeurs et les membres sont nommés par le
Roi, sur avis motivé de rassemblée générale du Conseil
d'Etat et de r auditeur général, parmi les substituts de l'au- ,
diteut général et référendaires adjoints qui ont exercé effec~
tioement leurs.jonctions pendant dix ans 'au moins.

» § 3. Les premiers auditeurs sont nommés par le: Roi
parmi les auditeurs qui ont dix ans de sert:ice sur une liste
de trois candidats présentée par le collège des premiers
auditeurs présidé par l'euditeut général.

» Le membre directeur du bureau de coordination est
nommé par le Roi parmi les membres de ce bureau sur une
liste de trois candidats présentée par l'assemblée générale
du Conseil d'Etat.

» § 4. L'auditeur général et son adjoint sont nommés par
le Roi parmi les premiers auditeurs.



» § 5. De auditeur ..gcnerllal, de adiunct-euditeur-qene-
rael, de eetste auditeurs, de auditeurs en de leden kunnen
door de Konin q ontslagen iootden, de Rewd van St ate
gehoord,

» § 6. De leden van het coärdinatieburcau kunnen, zon-
der het in § 1 bedcelde oerqelijkend examen af te leggen,
tot auditeur ioorden benoemd op gezamenlijk ooorstel (Jan
de euditeur-qenereel en van de elqemene vergadering (Jan
de Raad van Stete. »

VERANTWOORDiNG.

Zie de verantwoording van het amendement op arükel l'l,

Art. 19.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt I

Artikel 34 van dezelfde uiet ioordt door de volgende
bepalingen oeroenqen s

« De uoorzitters en de raadsheren ioorden doot de
Koninp vooc het leoen benoemd uii twee Iijsten, elk met
tu/ee kendideten, waarvan een door de R.aad van Stete en
een beurtelirurs doot: de Kamer van Volksoerteqeniooordi-
gers en door de Senaat wordt voorgedragen,

» De euditeur-genercél zendt aan de Kemer of aan de
Senaat, naar gelang· van het geval, een afschrift ouet van
de door de R.aad van Stete opgestelde oocrdrechtlijst en
voegt er een met tedenen omkleed edoies aan toe,

» De betrokken Kerner stelt oeroolqens de dubbele lijst
op die krechtens dit ertikel door haar wordt voorqedreqen.
Een afschrift daeroen ioordt aan de euditeur-qenereel van
de Raad van State gedeht,

» De onderscheiden lijsten worden door de auditeur-
generaal en door de beirokken Kerner aan de beooeqde
Minister ooerqezonden, Zij iootden in het Belgisch Staats-
blad bekendgemeekt. »

VERANTWOORDING.

Ons amendement streeft een dubbel doel na.
Vooreerst de afschafllng van de coöptatie der voorzttters. Er Is

geen genoegzame reden voorhandcn orn de benoeming van de voor-
zitters te onttrekken aan de bemoeiing van de beide wetgevende
Kamers die dit recht ontlenen aan de wet van 23 december 1946. De
Raad van State is niet alleen een hoog administratief rechtscolleqe, hct
is bovendien een adviserend Iichaarn, dat ermee belast is het Parlement
bij te staan: de voorzltters van het Parlement hebben immers het recht
de Raad orn advies te verzoeken Lv.m. wetsontwerpen en arnendernenten.
Het Is dus logisch dat het Parlement zijn prerogatieven bewaart bij
het kiezen van degenen die er de hooqste posten bekleden, Het pro-
bleem werd duidelijk qesteld tijdens de voorbereidende werkzaamheden
l.v.m. de wet van 23 decernber 19'16; het werd beslecht In de zln van
een bemoeiing van het Parlement bij de benoeming van de voorzttters.
De Raad van State is immers geen orgaan van de Rechterlijke Mache,
die traditioneelonafhankelijk staat tegenover de Wetgevende en de
Uitvoerende Macht; hij is een onderdeel van het algemeen bestuur van
het Land en als dusdanig moeten de verantwoordelijke overheden over
de macht beschikken orn op te treden bij de aanwijzinq van degenen
die aan het boofd van die Instelllnq staan,

Verder stellen wij voor de procedure van de vcordracht vast te
leggen en steunen daarbl] op het bepaalde in het Gerechtelijk Wetboek.
Wij voegen daar evenwel het met redenen omklede advles van de
audlteur-qeneraal betreffende de kandidaten aan toc,' De wetgevende
Karners hebben er alle belang bij het advies van die hoge magistraat
te kermen over de door de Raad voorgedragen kandidaturen. De te
bcqeven betrekkingen moeren Irnmers, krachtens artikel 15 van het
ontwerp, naar rata van tweederde worden toegewezen aan medewer-
kers van de audtteur-qeneraal. Niemand kan de Kamers beter voorlich ten
over cle verdiensten van de kandidaten dan de auditeur-qeneraal,
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» § 5. L'auditcur général, l'auditeur général adjoint, les
premiers auditeurs, les auditeurs et les membres peuvent
être réooqués par le Roi, le Conseil d'Etat entendu,

» § 6. Les membres du bureau de coordination peuvent
être nommés all grade d'auditeur sans le concours prévu
iUl § 1"· sur proposition conjointe de r auditeur général et
de rassemblée générale du Conseil d'Etat. »

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement à l'article 14.

Art. 19.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
L'article 34 de la même loi est remplacé par les disposi-

tions suivantes:
« Les présidents et les conseillers sont nommés à vie par

le R.oi sur deux listes comprenant chacune deux candidats
et présentées, l'une par le Conseil d'Etat, l'eutte alternative-
ment par la Chambre des Représentants et par le Sénat.

« L'auditeur général transmet à la Chambre ou au Sénat,
selon le cas, une expédition de la liste de présentation dressée
par le Conseil d'Etat et y joint son avis motivé.

» La Chambre saisie procède ensuite à la formation de
la liste double dont la présentation lui est attribuée par le
présent article. Expédition en est adressée à l'auditeur géné~
ral du Conseil d'Etat,

» Les listes respectives sont transmises au Ministre com-
pétent par l'auditeur général et la Chambre intéressée. Elles
son: publiées alZ Moniteur belge. »

JUSTIFICATION.

Notre amendement répond à .un double souci.
En premier lieu, il vise à supprimer la cooptation des présidents. Il

n'y a pas de motif suffisant pour soustraire la nomination des prési-
dents au droit d'intervention que la iol du 23 décembre 1946 a accordé
aux deux Chambres législatives. Le Conseil d'Etat n'est pas qu'une
haute juridiction administrative. il est en même temps un collège con-
sultatif destiné à assister le Parlement dont les présidents ont le droit
de le saisir d'une demande ·d'avis sur des projets de lois et d'amen-
dements. Il est clone logique que le Parlement garde ses prérogatives
dans ie choix des titulaires des fonctions les plus élevées, Le problème
avait été clairement posé lors des travaux préparatoires de la loi du
23 décembre 1946; il avait été tranché en faveur de l'Intervention du
Parlement dans la nomination des présidents. 'Le Conseil d'Etat n'est
pas, en effet, un organe du Pouvoir judiciaire traditionnellement iodé"
pendant du Pouvoir législatif et du Pouvoir exécutif; il est un élément
de l'administration générale du Royaume et, à ce titre, il convient de
laisser aux autorités responsables de celle-ci le pouvoir d'Intervenir
dans la désignation de ceux qui sont à la tête de l'institution. .

. En second lieu, nous proposons de fixer la procédure des présen-
tations en nous inspirant des dlsposltlous du Code judiciaire. Nous
y joignons toutefois J'avis motivé sur les candidats donné par l'audt-
teur général. Les Chambres législatives ont tout intérêt à connaître
l'avis de ce haut magistrat sur les candidatures qui seront présentées
par le ConseL Les places vacantes, à concurrence des deux tiers,
doivent, en effet. être occupées par les collaborateurs de J'auditeur
général en vertu de J'article 15 du projet. Nul mieux que J'auditeur
général ne peut éclairer les Chambres sur les mérites des candidats.
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Art. 21.

I, _0 In § 2, 1"le en 2<10 reqel van dit artikel, de woorden I

« nernen in beidc afdellnqen deel aan het onderzoek »,

vervangen door de woorden :
« nemen in de afdeling administratie deel aan het onder-

zoek ».

VEHANTWOORDING,

A~tilœl 47 van cie wet houdende instelllnq van een Raad van State
is aangevuld door een bcpalinq, waarhl] aan het Auditoraar de ver-
plichting wordt opgelegd hct verslaq bmncn de door de Koning
bepaalde terrnijn op te stellen.

Wt] hebben de vraag qesteld of deze maatreqel realistisch en ultvocr-
baar was (cf. ons amendement op artikcl 7 van het onrwerp},

Met het doel het de leden van het Auditoraat mogelijk te muken
de geschil!en binncn de voorgeschreven termij n te behandclen, stellen
wij VOOl' artikel 36 van de wct te wijzigen en de medewerkinq van
het Audltoraat bl] de behandeling der zaken sle chts voor te schrljven
voor de afdcllnq adrninistratie elie over de beroepen oordeelt, De
afdeling wetqevinq, die de wetsontwcrpen en de reglementen behandelt,
bestaat VOOI: elke kamcr uit drte stantsraden en twee assessoren: zt]
wordt bijgestaan door een lid van het coördlnatiebureau en kan de
vertegenwoordiger van de Regering tot bijwonIng 'van Zijn werkver-
lIadelingen oproepen. Het optreden van het Audltoraat - dat hier qecn
orgaan van de wet is - is dus niet verantwoord in deze afdelinq,
welke haar zaken zelf gemakkelijk kan behandelen, door de taak van
verslaggever aan een staatsraad of aan een assessor toe te vertrouwcn.
Het Auditoraat, dat aldus ontlast wordt van een werkzaamhetd die
het te veel van de behandeling van de geschillen weerhoudt, zal de
behandeltnq van de geschillen ln de voorqeschreven termljnen kunnen
eindigen.

Het Auditoraat moet, nam' het schijnt, in de afdelinq wetgeving een
rol vervullen die het niet toekomt noch kan toekomen, Het wordt er
vaak belast met het opstellen van de advlezen, hoewel dit een taak is
van de staatsraden en de assessoren,

2. -- Dezelfde § 2 aanvullen met wat volgt:
« Alleen de euditeur-qenerael en de (eerste) auditeurs

brenqen edoies uit, wanneer de afdeling administratie in
alqemene vergadering zetelt:

.» In belenqtijke zeken delen de leden uen het .Auditoraat
aan de euditeur-qenereol de aduiezen mede die zij zullen
uitbrengen; zij doen die mededeling ook in alle zeken ioeer-
van de euditeur-qenereel kennis wenst te nemen,

» Indien de euditeur-qenereel en het lid van het Audito-
reet het niet eens ziin, doet het lid v'erslag ooer de zeek
op de elqemene vergadering van hei Auditoreet, en het
edvies wordt vastgelegd ooereenkomsiio hetqeen bij meer-
derheid van stemmen is besloien, onder voorbehoud van
hetgeen uit letere debeiten op de zitting zou blijken,

» Bij stekinq van stemmen geeft hei advies van de eudi-
teur-qeneteel de doocsleq, de euditeur-genereel kan ook,
indien zijn advies niet de doorslag heeft gegeven, zelf het
woord voeren op de zitiinq en concluderen naar zijn pee-
soonlljke meninq, »

VERANTWOORDING.

De Senaat heeft het ontwerp van de Regering grondig qewijziqd,
met name door de verwijzing naar de algemene ver\ladering mogelijk
te rnaken van iedere betwlste zaak, om de rnecst volkornen eenheid In
de rechtspraak te bereiken, Een dergelijk voorschrfft bestaat bij het
Hof van cassatie en in de Franse Raad van State, om eenheid te
brengen in de rechtspraak en om de zaken, die bljzonder belangrijke
en moeilijke feitelijke en rechtsproblemen doen rljzen, aan een groter
aantal magistraten voor te Ieqqen, Wij hebben een dergelijke formule
gesuggereerd In ons wetsvoorstel tot wijziging van de Raad van State
(Pari. St. Kem., buitengewone zltüj d 1961, n' 148/1. art, 14) en in
ons wetsvoorstel betreffende de hervorming van de rechtspleging inzake
administratieve qeschlllen (Pad, St, K.am.• zitting 1962-1963. n' 479/1.
art. 9). Die formule werd door het ontwerp op gelukkige wijze aan
het parlernentair initiatief ontleend,

l. 12 1

Art. 21.

l. _. Ali § 2, 1J'P et 2" lignes de cet article, remplacer les
mots;

« participent il l'Instruction dans [es deux sections »,

par les mots:
« participent il l'instruction dans la section d'administra·

tian »,

JUSTIFICATION.

L'article 17 de la loi créant le Conseil d'Etat a été complété par une
disposition Imposant il l'Auditorat de rédlqer le rapport dans un délai
prescrit par le Rot,

Nous avons posé ln question de savoir si cette mesnre était réallste
et réalisable (voir notre amendement à J'article 7 du projet).

S01.1cleU1Cde permettre aux membres de l'Audltor at d'instruire les
affaires contentieuses dans le délai prescrit, nous proposons de modifier
l'article 36 de la loi et de ne plus prévoir la participation de l'Auditorat
à l'msn-uctton des affaires. qu'à la section d'administration qui Juge le
recours. La section Je léqislatlon, qui examine les projets de lois et de
règlements, se compose dans chaque chambre, de 3 conseillers et 2 asses-
seurs; elle est assistée d'un membre du bureau de coordination et elle
peut convoquer le délégué du Gouvernement à ses séances de travail.
L'intervention de l'Auditorat ne se justifie donc pas à cette section - il
n'y est pas organe de la loi -- qui peut facilement instruire elle-même
ses affaires en chargeant lin conseille!' ou un assesseur de la fonction
ele l'apporteur. Décharqë ainsi d'un travail qui le distrait beaucoup trop
de l'instruction contentieuse, l'Auditorat pourra et saura mener à bien
dans les délais prescrlts, J'instruction des affaires litigieuses.

Il semble d'ailleurs que J'Auditorat doive conserver à la section de
législation un rôle qui n'est pas et ne peut être le sien. II y est souvent
chargé de la rédaction des avis, alors que la rédaction des arrêts et des
avis doit incomber aux conseillers d'Etat et aux assesseurs.

2, -- Compléter le même § 2 pal.' ce qui suit r

« Seuls, l'auditeur général cf les [premiers} auditeurs
donnent l'avis lorsque la section d'administration siège en
assemblée générale.

.» Dans les causes importantes les membres de l'Auditorat
communiquent à l'auditeur général les avis qu'ils se propo-
sent de donner; ils font aussi cette communication dans
toutes les affaires dont l'euditeur général désire prendre
connaissance.

» Si l'auditeur général et le membre de l'Auditorat ne sont
pas d'accord, l'affaire est rapportée par le membre à l'assem-
blée générale de l'.Auditorat et l'avis est fixé, SO[lS réserve
de ce qui pourrait résulter des débats ultérieurs a l'nudience,
conformément à ce qui a été arrêté à la majorité des voix.

» En cas de partage des voix, ravis de rauditeur général
prévaut; l'euditeur général peut aussi, lorsque son avis Il'a
pilS prévalu, porter lui-même la parole à l'audience et con-
clure d'eprès son opinion personnelle. »

JUSTIFICATION.

Le Sénat a profondément amendé le projet du Gouvernement. notam-
ment en permettant le renvoi à l'assemblée générale de toute affaire
contentieuse afin de parvenir à l'unité la plus totale possible de la
jurisprudence. Pareille disposition existe à la Cour de cassation et au
Conseil d'Etat de France afin d'unifier la jurisprudence et de soumettre
au jugement de magistrats plus nombreux les affaires qui soulèvent
des questions de fait Oll de droit importantes 011 particulièrement dlf-
fjciles. Nous avions suggéré cette formule dans notre proposttlon de
loi sur la réforme du Conseil d'Etat (Doc. par], Ch .• session extraordi-
naire 1961, n' 148/1, art. 14) et dans notre proposition de loi sur la
réforme du contentieux administratlf (Doc. perl, Ch" session 1962-
1963, n' 479/1, art. 9). Elle a été heureusement reprise dans le projet
à l'initiative parlementaire.



Ons amendement bchoudt voorcerst aan een maqistraat van hoge
rang van het Audltoraat -- eerste auditeur volqens het ontwerp, audt-
te ur volqcns ons stclscl - hct recht voor om advies nit te brengen
ill alq ernene 'ver qadcrlnq, Dit is cen kwestic van gezag en van waar-
di qheld, die geen commentaar behoeft,

Zoals wij rceds z aqen, ls de verwijzing naar de alqernenc vcrqade-
ring thans moqelijk geworden voor klese en belangrijke zaken en om
de rechtspraak van de Raad van State één te maken. In dezclfde
gedachtengang stellan wij voor in artlkcl 36 een bepaling op te nemen,
die overgenomen is uit artikel 148 van het Gerechtelijk Wetboek. Men
moet ook het Amlitoraat in de mogelijkheid stellen zljn doctrine ééu
te makcn, daarom ts de mededcllnq van de adviezcn aan de auditeur-
ge-nerao! en de moqclijkheid om daarover te beraadslagen in de alqc-
mene verqadertnq van het Auditoraat verantwoord.

Art. 22,

Het Iaatste lid van dit arrikel aanvullen als volqt r

« De eedaflegging van. de leden van de Reed, van de
essessoren en van de leden van het Auditoreet gebeurt op
de plechtiqe elqemene oerqederinq. »

VERANTWOORDING.

De re qels betrelfende de ontvanqst die gebruikelijk zijn bi] de
gerechtshoven (wet op de rechterlijke Inrlchtinq, artlkel 186, 1'" lid)
dienen tot de Raad van State te worden ultqebreid.

Art. 26.

Op de 3d" reqel, na de woorden e
« bij officiële plechtigheden dragen »,

de volgende woorden invoeqen s
« en die identiek is voor de 'leden van de Raad en van het

Auditoraat ».

VERANTWOORDING.

Ons amendement strekt ertoe een einde te rnaken aan de bestaande
dlscrimlnattes in verband met de ambtskledi] die door de leden van
de Raad en van het Auditoraat wordt gedragen zowel op de gewone
zittingen als op officlêle plechtlqhedcn.

Wegens de functle van het Auditoruat bij de. Raad van State rnoeten
de verschl llen in de ambtskledi] afqeschaft worden, In de rechterlijke
orde is de ambtskledl] trouwens dezelfde binnen een zelfde rechts-
gebied, zowel voor de leden van de zittende magistratuur als voor die
van de parketten, en zelfs voor de griffiers,

Art. 28.

Invoeging van een letter Abis (nieuw}, die luidt als
volqt s

Abis. - Het oietde Iid wordt vervenqen door de volgende
bepeling :

« Een van de kemers besteei uii de voorzitter, de leden
en de essessoteri die bij de Frense taairol zijn inqedeeld.
De endere kamer uit de uoorzitter, de leden en de essesso-
ren die bi] de Nederlendse teelrol zijn ingedeeld. Elke
kamer telt onder haar leden een titularis en een pleetsver-
vanscr die beioiizen dai zij beide landstalen mechtiq zijn, »

Art. 28bis [nieuio},

Een artikel 28bis (nieuw) Invoeqen, dat luidt als volgt:
« Artikel 45 van de wei wordt opqeheoen, »

VERANTWOORDING.

In spoedeisende gevallen heeft de Regering het recht om de ont-
werpen niet aan het advies van de Raad van State voor te leggen
(wet van 23 decernber 1946, art. 2). De Mlnlsters rnoeten hun verant-
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Notre amendement réserve d'abord ü un magistrat de rang élevé de
l'Auditorat -- premier audttcur dans le projr t ou auditeur suivant notre
système -- la charge de donner l'avis en assemblée générale. C'est
une question d'autorité et de dignité qui se passe d'explications.

Nous avons vu que le renvoi il l'assemblée générale était de-venu
possible pou!' les affaires délicates ct importante" ct en vue d'unifier
la Jurisprudence du Conseil d'Etat. Dans le même ordre d'Idées, nous
proposons d'insérer dans l'article 36 une disposltion quf est reprise de
l'article 148 du Code judlclaire. Il faut également permettre il l'Audi-
torat d'unifier sa doctrine ct c'est ce qui justifie la communlcatton des
avis à l'auditeur général et la possibilité d'en délibérer en assemblée
générale de l'Auditorat.

Art. 22,

Compléter comme suit le dernier alinéa de cet article:
« La prestation de serment des membres du Conseil des

assesseurs et des membres de l'Auditorat se fait en assem-
blée générale solennelle. »

JUSTIFICATION.

Il convient d'étendre au Conseil d'Etat les règles de réception qui
sont en usage devant les cours de l'ordre judiciaire Ooi sur l'orqanl-
satlon judiciaire, article 186, alinéa premier),

Art. 26.

A la 3" ligne. entre les mots:
« le costume »

et les mots:
« porté aux audiences »,

insérer les mots:
« qui est identique pour [es membres du Conseil et de

l'Auditorat ».
JUSTIFICATION.

Notre amendement vise à faire disparaître les discriminations qui
existent actuellement dans les costumes que portent les membres du
Conseil et de l'Auditorat, tant aux audiences ordinaires qu'aux cérérno-
nies offlclelles,

La fonction, que remplit l'Auditorat auprès du Conseil d'Etat com-
mande de supprimer les distinctions qui ont été apportées dans les cos-
turnes. Dans l'ordre judiciaire d' ailleurs les costumes sont les mêmes au
sein d'une même juridJction tant pour les magistrats du siège que pour
ceux des parquets, "aire même pour les greffiers.

Art. 28.

Insérer un littera Abis (nouveau), libellé comme suit:

Abis. - L'alinéa 1: est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Une des chambres comprend le président, memb~es et
assesseurs qui ont été classés au rôle linguistique français.
L'autre chambre comprend le président, membres et asses-
seurs qui ont été classés au rôle linguistique néerlandais.
Chaque chambre comprend, parmi ses membres, un titulaire
et un suppléant justifiant de la connaissance des deux lan-
gues nationales. »

Art. 28bis (nouveau).

Insérer un article 28bis (nouveau), libellé comme suit:
« L'article 45 de la loi est abrogé. »

JUSTIFICA TroN,

En cas d'urgence. le Gouvernement a la faculté de ne pas soumettre
les projets à l'avis du Conseil d'Etat (loi du 23 décembre 1946, art. 2).
Il convient que les Ministres prennent leurs responsabilités sous Je
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woordcltjkhcid opncmen, waarbl] de ingeroepen urgentie op politiek
vlak door de W ctqcvende Kamers en op [urtdisch gebied dom' de
gewone "e;'htbnnh,n en door de Raad van State wordt naqcqaan,

Wannecr de Ministers advies wensen In te wlnncn moeren zi] de
Raad van State de tijd gunnen die nodig is om een \Jegrand advlcs
uit te brengen en ervoor zorgen clat zij de Raad niet verplichten over-
haast te werk te gaan door te vragen dat blnnen drlc daqcn advlcs
wordt uitqebraçht, met het qevaar dat de Raad de in het ontwerp
aanwezlqe moeilijkheden niet bernerkt weqens de overhaastinq waarrnee
dit ontwerp moet worden onderzocht. Wanneer het advles van de
Raad van State wordt inqewonncn, mag het nlet orn een schljnverzo ek
gaan.

Het ls niet waar dat de overheid die om het advies van de Raad
van Statc verzoekt, die een onafhankelük orqaan Is waarvan de advl-
serende bevoegdheid rechtstreeks uit de wet vcortvloelt, de terrni]n
maq opleqgen waarln de afdeling wetgeving ultspraak moet doen.
Indien zulke stelling mocht worden aanqenornen, zou ze irnrncrs aan de
Reqerlnqen de moqelljkheld bieden de door de wet van 23 decernber 1946
inqevoerde formalltett le omzellen, door aan de Raad stelselrnatlq ter-
mljnen op te Ieqqen binnen welke qeen ernstlq advles ultqebracht kan
worden, In hct belang van een deuqdclljke wetqevlnq moet aan de Raad
van State de nodlqe tljd worden qelaten orn de ontwerpen grondig te
onderzoeken,

Art. 29.

De eerste twee reqels van dit artikel wijzigen als volgt I

Artikel 46, eerste, tweede en derde lid, van dezelfde wet
wordt ueroenqen door de volçende bepaling:

« Elke kerner mag het verzoek dat bi; haar aanhangig is
naar de algemene oerqaderin q van de afdeling oerioijzen, )

VERANTWOORDING,

Ons amendement kent aan elk van de kamers van de afdeling wet-
geving de bevoegdheid toe om de ontwerpen, die zlj als belangrijk
beschouwt en 'die daardoor verdlenen in plenalre afdeling te worden
behandeld, naar de alqemene vergadering van de afdeling te verwiizen,
De verwijzing en het onderzoek in algemene verqadertnq bieden tcvens
het voordce! met gezag een einde te makcn aan de verschfllen die
inzake rechtspraak tussen de kamers voorkomen. De kamers kunnen
gemakkelijker een qernecnschappelijke houdinq aannernen wanneer zij
voltalliq zetelen, . I

. Het ontwerp kent deze bevoegdheid toe aan de kamers-van de afde-
ling admlnlstratie.

Art, 30.

De tekst van dit artikel doen voorafgaan door wat volgt:
De eerste itoee leden van § l van artikel 47 van dezelfde

toet toorden door de volgende bepelinq oeroen qen :
« § I, De Nederlendsteliqe kemers, semenqesteld uii

leden die bi] de Nederlandse taalrol ziin inqedeeld, nemen
kennis van alle zeken die in het Nederlends moeien ioorden
behandeld.

» De Frenstelige kemers, samengesteld uit leden die bi]
de Frense teelrol zijn lnqedeeld, netnen kennis van alle
zeken die in het Frans moeten toorden behendeld, »

VERANTWOORDING.

De twee afdelingen van de Raad van State bestaan uit kamers van
de belde taalrollen. ZIJ zijn verplicht « In hun eigen taal te beraad-
slagen» (artikel 4 B van de wet van 29 juli 1963).

Anderzijds zijn de leden van de Raad van State sinds de inwer-
kingtreding van de wet van 15 april 1958 bi] de twee taalrollen Inge-
deeld al haar gelang de taal waarin zt] hun examen van doctor in de
rechten hebben afgelegd of -- krachtens artikel 17 van de wet van
IS april 1958 - de taal « waarvan zi] qebruik hebben qemaakt voor
de eedaflegging bi] de benoeming tot het ambt» dat ziJ waarnarnen 0))
de datum van de inwerkingtredIng van voornoemde wet,

Wi] geven er de voorkeur aan In de. tekst zclf van de wet te bepalen
dat de Nederlandstalige karners uit leden en eventueel assessoren van
de Nederlandse taalrol bestaan en de Franstalige kamers uit tltularissen
van de Franse taalrol. Onqetwljfeld heooqde de wetgever deze verhou-
ding tussen de taalrollen van de kamers en die van de tltulartssen, De
aanwezigheid in de Nederlandstalige kamers van - zelfs tweetalige -
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contrö!e politique des Chambres législatives ct sous Ie contrôle juridique
des tribunaux judiciaires et du Conseil d'Etat. sm la réalité de l'urgence
invoquée,
. Si les Minl~tl'es souhaitent consulter, ils doivent laisser au Conseil
d'Etat le temps de réflexion nécessaire à l'émission d'un avis autortsë
et veiller ti ne pas bousculer l'institution pal' une demande d'avis à
rendre dans les trois jours. au risque pour le Con-cil de ne pas
apercevoir les difficultés juridiques contenues dans le projet ti cause
de la précipitation avec laquelle l'examen doit se faire. SI t'avis du
Conseil d'Etat est demandé, il ne faut pas que cc solt un simulacre,

Il serait inexact de soutenir que l'autorité qui demande l'avis peut
imposer au Conseil d'Etat, qui est un organisme Indépendant ct qui
tient son pouvoir de consultation directement de la loi, le délai dans
lequel la sec-ton de législation doit se prononcer, Une pareille thèse,
si elle devait être admise. pcruiettrait, en effet, aux: Gouvernements de-
tourner la formalité prévue par la loi du 23 décembre 1946 en imposant
systématiquement au Conseil des délais dans lesquels aucun avis vrai-
ment sérieux ne peut être émis. Dans I'Intérêt même d'une bonne
législation il convient d'assurer au Conseil d'Etat le temps nécessaire
pour procéder à un examen approfondi des projets.

Art. 29.

Modifier comme suit les deux premières lignes de cet
article:

L'erttcl» 46. alinéas t«. 2 et 3, de la même loi est remplacé
par les dispositions suivantes:

« Chaque chambre peut renvoyer le demande dont elle
est seisie à l'assemblée générale de la section. »

JUSTIFICATION.

Notre amendement donne à chacune des chambres de la section de
législation le pouvoir de renvoyer à l'assemblée générale de la section
les projets qu'elle estime plus importants et qui. de ce fait. méritent
un examen en section plénière. Le renvoi et l'examen en assemblée
générale ont également l'avantage de permettre de résoudre avec auto-
rité les divergences de jurisprudence qui s'élèvent entre les chambres.
Ce lles-ci peuvent plus facilement adopter une attitude commune en
siégeant plénièrernent.

Ce projet prévoit cette faculté l'OUI' les chambres de la section d' admi-
nistration.

Art. 30.

Faire précéder le texte de cet article par ce qui suit:
Les deux premiers alinéas du § 1er de l'article 1:7 de la

même loi sont remplacés par la disposition suivante:
« § tv, Les chambres de langue néerletideise composées

de membres qui ont été classés au rôle linguistique néet-
landais connaissent de toutes les affa.ires qui doivent être
traitées en langue néerlandaise.

» Les chambres de langue française composées de mem~
bres qui ont éi'é classés au rôle linguistique français connais-
sent de toutes les affaires qui doivent être traitées en langue
française. »

JUSTIFICATION.

Les deux sections du Conseil d'Etat comprennent des chambres des
deux rôles linguistiques. Elles ont t'obligation de « délibérer dans la
langue qui leur est propre» [artic'e 4 B de là lot du 29 juillet 1963).

D'autre part, depuis la loi du 15 avril 1958. les membres du Conseil
d'Etat sont classés dans les deux rôles linguistiques suivant la langue
dans laquelle ils ont subi l'examen de docteur en droit ou « la langue
dont Ils ont fait usage pour la prestation de serment lors de l'accession
à l'emploi» qu'ils occupaient lors de la mise en vigueur de la loi du
15 avril 1958 en vertu de son article 17.

Nous préférons préciser dans le texte même de la loi que les cham-
bres flamandes sont composées de membres et, éventuellement, d'asses-
seurs du rôle flamand et les chambres françaises de titulaires du rôle
français. Telle est bien la correspondance profonde voulue par le légis-
lateur entre les rôles linguistiques des chambres et ceux des titulaires
de fonctions. La présence au sein des chambres flamandes de titulaires



titulartssen van de Franse taalrol en omqekeerd voldoet nie! am
de vcreisten van de wet en tast de geldigheid van de getl'Offen beslul-
tcn aan, Als gevolg hiervan bcraadslaqen de karncrs ovcr het alqe-
meen in de andcre landstaal, wat in het vcrleden tot incidcn tcn
aanleidlnq heeft gegeven, Op het oqenblik dat hct Parlement zich over
de verklartnq tot herz ienlnq van de Grondwet mor-t uitspreken, met namc
om «op gerechtelijk gebied rnaatre qelcn te treifen waardoor beldc
Iandstalen vollcdtq op ge!ljke voet geplaatst wordcn » [verklarlnq van
26 januari 1965) moet crvoor worden qcwaakt dat de taalwetten In
de Raad van State strikt in acht worden qenomen,

Art. 37,
Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING,

Het huidige artfkel 54 van de wet tot oprichting van de Raad van
State legt aan de ambtsdraqers bi] de Raad de verplichting op om de
verqunninq van de Koning te verkrijgen voor het uitoefenen van ecn
functie in het hoger onderwi]s.

De Koning Is derhalvo gewapend om de misbrulken tegen te gaan
die zrch kunnen voordoen bi] het bekleden van een betrekking in het
onderwijs: HIJ kan de vergunning weigeren en zelfs een vroeqer ver-
Ieende verqunnlnq intrekken, Indien HIJ van mening ls dat een onder-
wljsopdracht bi] een universiteit de goede werking van de Raad van
State in het qedranq brenqt, Men mcet ervoor wakcn dat in de plaats
van de mogelijke wlllekeur van één persoon niet de vaste willekeur
van een voorschrlft wordt gesteld, dat toch nlet. zal worden nageleefd,
indien het al te streng is.

Art. 41.
Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

D~ hoedanigheid van magistraat met het daaraan verbonden [urls-
dictievoorrecht is aan de leden van het audltorlaat slechts toegekend,
omdat zij een actleve bijdrage verlenen tot de gerechtelijke taak van
de afdeling admlnlstratie van de Raad van State. Kenschetsend is dat
die hoedanlqheld hun slechts is verleend door de wet van 15 apr'il 1958,
krachtens welke zij belast zijn met de functie van openbaar ministerie
bij de Raad voor het verstrekken van advies In openbare vergadering.

Die redenen gelden niet voor het coördlnatiebureau, Dit laatste
bestaat uit ambtenaren van het adminlstratieve kader, die geen' deel
hebben aan het onderzoek van de betwlste zaken, welke aan de Raad
worden voorqeleqd: bedoelde ambtenaren treden ook niet op in de
debatten ter zitting. Aan die ambtenaren de hoedanigheid van maqlstraat
toekennen •. ls dus volstrekt onvcrantwoord,

Daar zij een betrekking van wetenschappelijke aard vervullen, kan
hun eventueel een erneritaatspensioen worden toegekend, zoals aan de
untverstteltsprofessoren, Om dez elfde redenen verleent artikel 34 van
let ontwerp het emerrtaat aan de hoofdqrtffier, Maar er is geen l'den
om aan deze laatste evenmin als aan de Icden van het coördlnatle-
bureau de hoedanigheid van magistraat toe te kermen.

Art. 42.

1. - Onder § 11 de tabel aanvullen als volgt:
a) Vervangen :
« Eerate-voorzitrer »,

door:
« Eerste-ooorzitter en eudttenr-qenereel »,

b) Vervangen:
« Voorzitter» of « Kamervoorzitter»,

door t

« Voorzitter en adiunct-eudlteur-qeneresl » of «Kerner-
ooorzitter en adjunct-auditeur-generaal »,

c) Vervanqen r

« Auditeur en referendaris »,

door e

« Auditeur en directeur Van het coôrdlnetiebureeu »,
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du rôle français même bi linqucs ct vice versn ne répond pm 8UX cxt-
qen ces de la loi et affecte la valldtro des décisions prises, Elle entraîne
généralement comme conséquence que les chambres délibèrent dans
l'autre langue nationale, cc gui a déjà provoqué des incidents dans le
passé. Au moment où le Parlement est appelé li se prononcer sur la
déclaration en revision de la Constitution, notamment en vue « d'adap-
ter en matière judiciaire des mesures qui met.ent à complète égalité les
deux langues nationales» (déclaration du 26 janvier 1965), il faut être
attentif à l'observation stricte des lois linguistiques au Conseil d'Etat.

Art. 37,
Supprimer cet article •

JUSTIFICATION,

L'article 54 actuel de la lof organ;que du Conseil d'Etat impose aux
titulaires d'une fonction au Conseil l'obligation d'obtenir l'autorisation
du Roi pour l'exercice d'une fonction dans l'enseignement supérieur,

Le Roi est donc armé pour éviter les abus qui se prod ulratent dans
lex.erclce d'un enseignement: Il a le pouvoir de refuser l'autorisation
ct même de retirer l' autorisation accordée antérieurement, lorsqu'Il
estime que la charge universitaire compromet le bon fonctionnement du
Corisell d'Etat. 11 faut éviter de substttuer à I'arhltraire possible d'une
personne l'arbitraire certain d'une règle qui, si elle est trop rigoureuse,
ne sera tout de même pas observée.

Art. 41.
Supprimer cet article •

JUSTlFICATION.

La qualité de magistrat avec le privilège de juridiction qu' elle
entraîne n'a été reconnue aux membres de l'Auditorat qu'à la suite
de leur participation active à l'œuvre judiciaire du Conseil d'Etat
l'emplie par la section d'administration, Il est symptomatique de relever
qu'elle ne Ieur a été attribuée que par la loi du 15 avril '1958 qui les
chargeait de la fonction de ministère public auprès du Conseil par
l'avis à l'audience publique.

Ces raisons n'existent pas pour le bureau de coordination. Celui-ci
se compose de fonctionnaires de l'ordre administratif qui ne participent
aucunement à l'instruction des affaires contentieuses soumises au Con-
seil et n'ont pas mission d'intervenir dans les débats à I'audlence. La
reconnaissance de la qualité de magistrat à ces fonctionnaires ne repose
donc SUl' aucune justification valable,

Le caractère scienttfique de leurs fonctions peut éventuellement justi-
fier dans leur chef l'allocation de la pension d'érnéritat, tout comme
celle-ci est accordée aux professeurs des universités. Le projet accorde,
en son article 34, I'émérltat au gl'effier en chef pour les mêmes raisons,
Mais pas plus qu'à cc dernier il n'y a lieu de donner aux membres du
bureau de coordination la qualité de magistrat.

Art. 42.

1. - Au § 1erl compléter le tableau comme,suit:

a) Remplacer:
« Premier président »,

par:
« Premier président et auditeur qénérel.i, »

b) Remplacer:
« Président » ou « Président de c'hambre »

par:
« Président et auditeur général adjoint » ou « Président

de chambre et auditeur général adjoint, »

c) Remplacer:
« Auditeur et référendaire »,

par:
« Auditeur et membre directeur du bureau de coordina-

tion. »
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d) Toevoegen:
« Lid van het coordinntiebureeu : 285 000; »

VERANTWOORDING,

Zie de verantwoordlnq van het amendement op artlkel 14.

2. - Dit artikel aanvullen met een § 3, die luidt als
volgt:

«§ 3. De ivedde van de ediunct-euditeur-qenereel
bedraagt 462000 [rank, »

VERANTWOORDING.

De adjunct-auditeur-qeneraal oefent de functies ult, bepaald bi] arti-
kel 17. § 3, van de wet van 15 april 1958 dat luidt als volgt: «De
audlteur-qeneraal deleqeert zijn hevoeçdheden aan de adjunct-audlteur-
generaal telkens als de uitoefening van een van die hevoeqdheden cen
zaak betrcft, die moet behandeld wordcn in de taal die niet de taal
Is van het dlplorna van de audlteur-qeneraal ». Daaruit volgt in con-
creto dat ten aanzien van de leden van hct auditoraat die tot de Ne der-
landse taalrol behoren, de adjunct-auditeur-qe neraal thans de bevoeqd-
hedcn van chef van het korps uitoefent; hi] verdeelt de zakcn, oefent
toezicht ult op de activiteiten die hl] leidt, stelt kandidaten voor met het
oog op hun bevordering en zlet toe op de tucht, Hij bevindt zich dus in
de toestand van hiërarchischc overste, zelfs teqenover de eerste-audlteurs.
Het is dus normaal dat zijn wedde hoqer ligt dan die van zijn
onderqeschikten. Daarom stellen wij voor hem de wedde van karner-
voorzitter toe te kennen, In de rechterlijke orde hebben de cerste
advokaten-qeneraal Immers, op qrond van artikel 355 van het Gerech-
telijk Wetboek, een wedde die gelijk is aan die van de kamervoor-
zttters.

Art. 43.

1. - In § I, het 10 aanvullen als volgt:
« Voor de auditeurs en de leden van het coôrdinatie-

bureau: echt opeenuolqende oerhoqingen (Jan 25 soa
[rank; »

VERANTWOORDING.

Zie de verantwoordlnq van het amendement op artikel 14,

2, - In § 3, het 2']· lid vervangen door wat volgt:
« Vooe de berekeninq van de periodieke verhogingen

iootdt rekenitiq gehouden met iedet [esr dienst in de meqis-
iretuur, in hei universiteir onderwijs en in openbete dienst:
vaar de embtsdreqers bi] de R.aad van State die op het
oqenblik van hun benoeminq meer dan tien jaar belle telden,
wotdt rekeninq gehouden met ieder [eat belie boven deze
tien [ear, »

VERANTWOORDING.

Sedert 1954 waren alle leden van het Auditoraat bij hun aanwerving
onqeveer 35 [aar oud,. Dat wil zeggen dat zi] rceds beroepswerk-
zaamheden achter de rug hadden als magistraat, ambtenaar of hooq-
leraar, Sommigen waren reeds in dienst bij de Raad van Statc
[coördinatlebureau) vóór de benoeming van de eerste substituten,

De adlunct-qriffiers behouden hun anciênniteit wanneer zi] substituut
of lid van het coördinatiebureau worden, maar de andere substituten
hebben, zelfs indien zij bij de Raad werkzaam waren, hun anciënniteit
verloren en zi] zijn een nieuwe Ioopbaan tegen de aanvangswedde
begonnen. Deze toestand - die gerechtvaardigd zou zijn indien de
aangeboden wedde het verlies van anciënniteit compenseerde, wat
b.v. he t geval zou zljn indien zi] gelijk was aan die van Staats-
raad - houdt het nadecl in dat het Auditoraat de maqistraten
of arnbtenaren met een zekere ervaring hoegenaamd niet aantrekt,
daar de betrokken wedde heel wat lager Ilqt, Bovendien plaatst zij de
belanghebbenden in een flnanclële toestand die niet in verhoudinq is
tot de uitqeoefende functies.
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cl) Ajouter:

« Membre du bureau de coordination: 285 000; »

JUSTIFICATION.

Voir Justification de l'amendement à l'article 11,

2. - Compléter cet article par un § 3, libellé comme
suit :

« § 3. Le traitement de l'auditeur général adjoint est fixé
au teux de 162 000 francs. »

JUSTIFICATION.

L'auditeur général adjoint exerce les fonctions prévues par I'urtt-
cie 17, § 3. de la loi du' 15 avril 1958, c'est-à-dire que « I'audfteur
général délègue à l'auditeur général adjoint ses attributions chaque fols
que l'exercice de ces attributions porte sur une affaire qui doit être
instruite dans la langue gui n'est pas celle du diplôme de l'auditeur
général », Il en résulte concrètement gue. pour les membres Je l'i\u-
ditorat du régime linguistique néerlandais, c'est actuellement l'audi-
teur général adjoint gui exerce Jes attributions de chef de corps: c'est
lui qui distribue les affaires. surveille l'activité et la dirige, propose Ies
candidats à la promotion et exerce la discipline. Il se trouve donc
dans la position d'un supérieur hiérarchique même à l'égard des pre-
miers auditeurs. Il est donc normal gue son traitement soit plus élevé
que celui de ses subordonnés, C'est pourquoi, nous proposons de lui
attribuer le traitement d'un président de Chambre, Dans l'ordre judi-
ciaire, en effet, les premiers avocats généraux reçoivent un tr altcrncnt
égal à celui des présidents de chambre ainsi qu'Il découle de I'artlcle 355
du Code judiciaire.

Art. 43.

1. - Äu § 1el', compléter le Iv comme suit:
« en ce qui concerne les auditeurs et les membres

bureau de coordination, huit majorations successives
25 500 [ranes; »

dIL

de

JUSTIFICATION.

Vair justification de l'amendenent à l'article 14.

2, - Äu § 3, remplacer le 2u alinéa par ce qui suit:
« Pour le calcul des augmentations périodiques, il est

tenu compte de chaque année de service dans la magistra~
ture. dans l' enseignement universitaire et dans un setoice
public; pour ceux des titulaires d'une [onction au Conseil
d'Etat qui. all moment de leur nomination. ont plus de
dix années de betreeu, il est' tenu compte de chaque ilnl1ée

de barreau dépassant ces dix années. »

JUSTIFICATION.

Depuis 1954, les membres de l'Auditorat avaient tous lors de leur
recrutement l'âge de 35 ans environ. C'est dire qu'ils avaient déjà tout un
passé professionnel comme magistrat, comme fonctionnaire ou comme
professeur d'enseignement supérieur. Certains étaient même en fonction
au Conseil d'Etat (bureau de coordination) avant la nomination des
premiers substituts.

Alors gue les greffiers adjoints. lorsqu'Ils deviennent substituts ou
membres du bureau de coordination, conservent le bénéfice de I'ancien-
netë, les autres substituts. même S'ils travaillaient au Conseil, ont perdu
leur ancienneté et ont recommencé leur carrière au traiternen t de début,
Cette situation, qui pouvait se justifier si le traitement offert compensalt
la perte d'ancienneté en étant fixé par exemple au niveau du trattement
des conseillers d'Etat, a l'inconvénient de détourner de l'Auditorat des
magistrats ou des fonctionnaires d'une certaine expérience. puisque leur
nomination entraînerait une perte de traitement importante. Elle place,
en outre, les intéressés dans une situation pécuniaire gui n' est pas en
rapport avec les fonctions exercées.



Wij stellcn dan ook voor af te schaffen, wat als ccn bcstralflnq van
de in openbare dienst opqcdanc bcrocpservarinq kan wordcn bcschouwd
en die [aren in aarunerkinq te nemen voor de bcrekeninq van de wcdde ,

De jaren aan de balie zullen aanqerekend worden zoals voor de
rnaqistraten van de rechterlijke orde.

Art. 46bis [nietuv },

Een artikel '16bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt t

« De ertikelen 59 en 62 van dezelfde a/et worden opge-
heoen. »

VERANTWOORDING.

De artlkelen 59 en 62, waarln overgangsbepalingen zljn vervat, heh-
ben geen reden van bestaan meer,

Art. 47.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt t

« De Raad Van State doet bij errest uitspraek over de
vóór de inurerkinqtredinq van deze ioet ituredietule eisen
tot herstelverçoedinq. »

VERANTWOORDING.

Naar het schijnt is de in artikel 47 vervatte overgangsbepaling bij
vergissing voorgesteld geworden. De wij~iging van de qewone advi-
serende bevoeqdhetd van de Raad in besllsslnqsbcvocqdhetd, of, om
het met een technische terrn te zeggen. van « ingehonden rechtsmacht »
in « gedelegeerde rechtsmacht », brengt geen verandermq in de [urldi-
sche toestand van partljen, in strijd met wat in het verslaq van de
verenlqde Senaatscomnussies wordt verklaard, Alleen de aard van de
beslissfnq van de Raad verandert : van gewoon advles in uïtspraak,
Dientengevolge moet voor de hangende qeschtllen bi] de inwerking-
treding van de wet geen overgangsbepaling tot behoud van de vroe-
gere procedure gehandhaafd worden,

Het praktische bezwaar teqen de tekst van het ontwerp valt dadelük
op: daar het advies van de Raad geen ge~ag van gewijsde hee It, zullen
de belangbebbenden niet aarzclen de zaak opnieuw bij de Raad aan-
bangig te maken, indien qeen guns~ig gevolg aan hun eisen wordt
gegeven. behoudens in geval van eeri beslissing over de bevoegdheid
van de Raad. want die ultspraak Is definitief, tenzl] in cassatle wordt
gegaan. Wij willen die procedure-omweqen die de Raad ertoe zouden
verplichten zich tweemaal met dezellde zaak beztq te houden, uit de
weg gaan. Wi]' stellen dan ook voor dat over de hangende zaken defi-
nitief bij arrest besllst wordt.

De algehele strekking van ons amendement blljft behoudeu, zelfs
indien ons amendement op artikel 1 aanqenomen wordt: men zou irnmers
de voor de Raad gebrachte geschillen moeten afhandelen en vermijden
dat zij opnieuw voor de Rechterlijke Macht komen.

Art. 52bis (riieuio ) .

Een artikel 52bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« Art. 52bis. - De gewone rechtbenken doen naar bil-

lijkheid en met inachtneming van alle especten van het alge-
meen en het particulier belang uitspraek ouet de eisen tot
verqoedinq ooor een buitenqeuioon , moteel ol meietieel
schedeqeoei dat zijn oorspronq oindt in een edministretieve
hendelinq.

» De eis tot vergoeding is slechts ontuonkeliik nadat de
bestuurstechtelijke autoriteit een verzoek tot oerqoedin q
geheel of qedeeltelijk heeft vettoorpen, dan wel qedurende
zestig deqen heeft nagelaten zich erouer uit te spreken, »

Art. 54 (nieuw).

Een artikel 54 (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« De Koning is gemachtigd om de tekst van de wetten

op te heffen, aan te uulleri en te wijzigen ten einde die in
overeensternminq te brenqen met de onderheoipe toet .
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NOlis proposons dès lors de suppr lrncr cette pénalisutlon de l'cxpë-
rience profr-ssionnclle acquise dans les services pub'Ics et de permettre
la valorisation de ces années dans Je calcul du traitement,

Les années de bureau seront comptées comme pour les magistrats de
]' ordre Iudiclalre,

Art. 46bis (flOUl!eall).

Insérer un article 4:6bis (nouveau). libellé comme suit:
« Les articles 59 et 62 de la même loi sont abrogés. »

JUSTIFICATION.

Les articles 59 et 62 qui contenaient des dispositions transitoires ont
perdu leur raison d'être,

Art. 47,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Le Conseil d'Etat tranche par voie d'arrêt les demandes

d'indemnités introduites avant l'entrée en vigueur de la pré-
sente loi. »

JUSTIFICATION.

C'est semble-t-il. par erreur que la disposition transitoire de l'arti-
cie 17 a été introduite. Le changement de compétence du Conseil. du'
pouvoir de simple avis en pouvoir de décision, ou, pour reprendre une
expression technique, de «justice retenue» en «justice déléguée », ne
modifie aucunement la situation jurldlque des parties en litige contrai-
rement à ce que soutient le rapport des commissions réunies du Sénat.
Seule, la nature de la décision du Conseil change: de simple avis, elle
devient jugement. Il n'y a donc pas lieu de maintenir pour les litiges en
instance lors de la mise en vigueur de la loi. une disposition transitoire
maintenant l'ancienne procédure.

L'inconvénient pratique du texte du projet saute aux yeux: comme
J'avis du Conseil n'a pas l' autorité de la chose Jugée, les intéressés
n'hésiteront pas à saisir derechef le Conseil. si aucune suite favorable
n'était donnée à leurs demandes. réserve faite (l'une décision sur la corn-
pétence du Conseil qui, elle, est définitive, sauf pourvoi en cassation.
Nous voulons éviter ces détours de procédure qui obligeraient le Conseil
à se pencher deux lois sur la même cause. Aussi, proposons-nous que
les affaires pendantes soient Jugées définitivement par voie d'arrêt.

Notre amendement garde toute sa portée, même si notre amendement
à l' article 4 était adopté; il faudrait. en effet, faire un SOI'! aux litiges
pendauts devant le Conseil et éviter que les débats ne soient réintro--
duits devant le Pouvoir judiciaire.

Art. 52bis (nouveau).

Insérer un article 52bis (nouveau), libellé comme suit t

« Art. 52bis. - Les tribunaux de l'ordre judiciaire ste-
tuent en équité, en tenant compte de toutes les circonstsn-
ces d'intérêt public et privé sur les demandes d'indemnités
relatives à la réparation d'un dommage exceptionnel, moral
ou matériel. causé par une autorité administrative.

» La demande d'Indemnité ne sera recevable qu'après que
rautorité administrative aura rejeté totalement ou partielle-
ment une requête en indemnité ou négligé pendant soixante
jours de statuer à son égard. »

Act. 54 (nouveau).

Ajouter un article 54 (nouveau), libellé comme suit:
« Le R.oi est autorisé à abroger, à compléter et à modi-

fier le texte des lois en vue de les mettre en concordance
avec la présente loi.
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» Evenzo kan Hi], met het oog op de eenmakitig van
ootmen en termijnen van de rechtspieçinq, de tekst van
de toetten tot oprichting van de edministrntieoe rechis-
colleges opheffen. aanoulien en wijzigen. »

VERANTWOORDING.

Ons amendement verlecnt <lan de Koninq de bevoeqdheid om alle
vigerende wetteksten, met name de wetten tot oprlchttnq van de Raad
voor Economische geschillen en de verschilleude wetten tot oprichting
van adrninistratieve rechtscolleqes, te coördineren met de onderhavige
wet, Voorts geeft het Hem de mogelijkheid vormen en terrnijnen van
de rech'spleqtnq voor de administratieve rechtbanken één te maken,
om de orqanlsatle van de berechting der geschillen zoveel mogelijk te
vereenvoudlqen,

[ 18 ]

» Dans un bat d'unification des formes ct des délais de
procédure. Il peut de même nbroger, compléter et modifier
les textes des lois organiques des juridictions adminlstrn-
tlues, »

JUSTIFICATION.
Notre amendement donne au Roi le pouvoir de coordonner tous les

textes lëqaux en vigueur avec la présente loi, notamment les lois orga-
niques du Conseil du contentieux économique et les diverses lois créant
les Juridictions administratives. Il Lui permet également d'unifier les
formes et les délais de procédure devant les tribunaux administratifs
dans le souci de sirnplifler au maximum l'organisation des recours con-
tentieux,

J. DE STAERCKE.


